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AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2009 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

INFORMATIVA ai sensi del d.lgs. 30 giugno 2003, n. 196
(Codice in materia di protezione dei dati personali)

Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
dati personali forniti sono trattati per finalità connesse
all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2009 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
sonnel)

Aux termes de l’art. 13 du décret législatif n° 196/2003, les
données à caractère personnel sont traitées aux fins de
l’activation et de la gestion de l’abonnement.
L’abonnement est subordonné à la communication desdites
données.
Les données sont traitées manuellement ou à l’aide d’outils
informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
décret législatif n° 196/2003. Le titulaire du traitement des
données est la Région autonome Vallée d'Aoste – 1, place
Deffeyes, Aoste.
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STRUTTURA OPERATIVA DEL CORECOM

Responsabile/Conciliatore: 

Francesco CIAVATTONE

Segreteria del Comitato: 

Veronica TREVISAN (dal 1° settembre 2008)

Segreteria Conciliazioni e Funzioni proprie: 

Katiuscia COLELLA, Raffaella FORTI, Simona BELLI
(fino al 12 giugno 2008)

Marianne ALLAIN, Lorenzo MARTINET (dal 15 mar-
zo al 15 luglio 2008)

__________

La sede del CoReCom è ad AOSTA presso il Castello di
Montfleury – Via Piccolo San Bernardo, 39

Tel. (+39) 0165/555. 135

Fax: (+39) 0165/551. 897

www.corecomvda.it

info@corecomvda.it

Orario di apertura al pubblico: martedì e giovedì ore
9.00-12.00

__________

Premessa

La presente relazione, considerata la natura legislativa
composita del CoReCom, è suddivisa in più sezioni seguen-
do una ripartizione che tiene conto delle funzioni proprie, di
quelle delegate, di consulenza e delle iniziative di diffusio-
ne ed approfondimento di alcune tematiche che caratteriz-
zano in modo particolare la cultura dell’informazione. 

Il 2008 è stato, per il CoReCom della Valle d’Aosta nel-
la sua attuale composizione, il primo anno di piena operati-
vità, posto che il Comitato è stato interamente rinnovato nel
febbraio del 2007. 

Sempre a livello di premessa, va segnalato che l’attività
del Comitato è stata per forza di cose molto inferiore alle
intenzioni dei suoi Componenti, alla luce della gravissima
carenza di personale. 

Del problema si parlerà in un apposito paragrafo della

STRUCTURE OPÉRATIONNELLE DU CORECOM

Responsable/Conciliateur :

Francesco CIAVATTONE

Secrétariat du Comité :

Veronica TREVISAN (à compter du 1er septembre
2008)

Secrétariat chargé des conciliations et des fonctions
propres :

Katiuscia COLELLA, Raffaella FORTI, Simona BELLI
(jusqu’au 12 juin 2008)

Marianne ALLAIN, Lorenzo MARTINET (du 15 mars
au 15 juillet 2008)

__________

Le siège du CORECOM est situé au château de
Montfleury, à AOSTE – 39, rue du Petit-Saint-Bernard.

Téléphone: +39 01 65 55 51 35

Télécopieur: +39 01 65 55 18 97

Site Internet : www.corecomvda.it

Courriel: info@corecomvda.it

Horaire d’ouverture au public : Les mardis et jeudis, de
9 h à 12 h.

__________

Préambule

Au vu de la nature législative complexe du CORECOM,
le présent rapport est articulé en différentes sections selon
une répartition qui tient compte des fonctions propres, délé-
guées et de conseil ainsi que des initiatives visant à la diffu-
sion et à l’approfondissement de certains thèmes caractéris-
tiques de la société de l’information.

Étant donné que le CORECOM Vallée d’Aoste a été en-
tièrement renouvelé au mois de février 2007, c’est en 2008
qu’il a été pleinement opérationnel pour la première fois,
dans son actuelle composition.

Par ailleurs, il y a lieu de signaler dans ce préambule
que l’activité du Comité a été décidément inférieure aux in-
tentions de ses membres, et ce, à cause du gravissime
manque de personnel.

Ce problème sera mieux analysé dans le chapitre 7 du
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presente relazione (v. infra, sub 7) ma va sin d’ora segnala-
to che, seppur migliorata rispetto all’anno precedente, la si-
tuazione di personale in forza alla struttura di supporto al
CoReCom è tutt’altro che adeguata alle esigenze, vecchie e
nuove, alle quali il Comitato deve fare fronte. 

Siffatta situazione, che esula dalla volontà del Comitato,
ed è stata più volte segnalata alle sedi competenti, determi-
na gravissime difficoltà nello svolgimento finanche dell’or-
dinaria amministrazione, nonostante il profondo impegno
del Presidente, del Vice Presidente, dei Consiglieri del
Comitato oltre che, naturalmente, della struttura operativa. 

__________

Capitolo 1
Funzioni proprie

La prima sezione è dedicata all’esame delle principali
funzioni ordinarie assegnate al Comitato dalla propria legge
istitutiva. 

1. Il monitoraggio delle programmazioni radiotelevisive 

Considerata la perdurante carenza di personale non si è
potuto effettuare alcun monitoraggio di genere fatto salvo
quello squisitamente istituzionale (senza sviluppare alcuna
analisi dei dati) legato alla vigilanza sul rispetto della legge
n. 28/2000 inerente la par condicio in occasione degli ap-
puntamenti elettorali. 

In riferimento a questa funzione si segnala inoltre che,
per le motivazioni sopra descritte, non si è potuto dare cor-
so ad alcune richieste di dati, pervenute da dipartimenti
dell’amministrazione regionale ex articolo 18 (Vigilanza
del CoReCom) della legge regionale n. 11/2008. 

• Monitoraggio sul pluralismo politico nei notiziari e nel-
la programmazione di RAI 3 VdA e delle emittenti loca-
li Rete Saint-Vincent, Studio Nord: 

Marzo – Giugno 2008 (Elezioni politiche ed Elezioni re-
gionali 2008); 

2. I Programmi dell’accesso 2008 

Alla struttura operativa del Comitato compete l’attività
di istruzione e gestione dell’accesso, previsto per soggetti
aventi diritto, alle trasmissioni radiofoniche e televisive
dell’emittenza pubblica (legge 14 aprile 1975 n. 103). 

Questa tipologia di programmazione, attuata in collabo-
razione con la sede regionale della concessionaria del servi-
zio pubblico radiotelevisivo, permette ad alcune categorie
di associazioni e movimenti elencati nell’articolo 6 della L.
n. 103/1975 di proporre delle trasmissioni radiotelevisive,
attuate in forma autonoma o con la collaborazione gratuita

présent rapport mais nous nous devons de rappeler ici que,
bien que la situation du personnel affecté à la structure de
support du CORECOM soit meilleure par rapport à celle de
l’année précédente, elle est loin d’être adaptée aux exi-
gences, vieilles et nouvelles, auxquelles le Comité doit faire
face.

Cette situation, qui n’est pas imputable au Comité et qui
a été signalée plusieurs fois aux autorités compétentes, rend
extrêmement difficile l’administration courante dudit
Comité, malgré le travail assidu de son président, de son vi-
ce-président et de ses conseillers, en sus, bien sûr, de celui
fourni par le personnel de la structure opérationnelle.

__________

Chapitre 1er 

Fonctions propres

Cette première section est consacrée à l’examen des
principales fonctions ordinaires exercées par le Comité au
sens de la loi l’ayant institué. 

1. Suivi des émissions de la radio et de la télévision

Compte tenu du manque persistant de personnel, le
Comité n’a pas pu assurer le suivi du respect des disposi-
tions en matière d’accès équitable des hommes et des
femmes aux émissions électorales, sauf pour ce qui est du
suivi strictement institutionnel (sans aucune analyse des
données recueillies) prévu par la loi n° 28/2000 en vue de
garantir aux forces politiques et aux candidats concernés un
égal accès aux moyens d’information lors des campagnes
électorales. 

Par ailleurs, pour la même raison, le Comité n’a pas pu
fournir certaines données aux départements de
l’Administration régionale qui les avaient demandées au
sens de l’art. 18 (Contrôle du CORECOM) de la loi régio-
nale n° 11/2008.

• Suivi du pluralisme politique dans les émissions d’infor-
mation et dans la programmation de Rai 3 Vallée
d’Aoste et des stations locales Rete Saint-Vincent et
Studio Nord :
mars – juin 2008 (élections législatives et élections ré-
gionales 2008).

2. Émissions autogérées 2008

Il revient à la structure opérationnelle du Comité d’ins-
truire et de gérer les demandes d’accès aux émissions de la
radio et de la télévision publiques, accès prévu pour les
ayants droit par la loi n° 103 du 14 avril 1975.

Ce type de programmation, aménagée en collaboration
avec le centre régional de la société concessionnaire du ser-
vice public de radiotélévision, permet aux associations et
aux mouvements énumérés à l’art. 6 de la loi n° 103/1975
de proposer des émissions radiotélévisées d’une durée
maximale de cinq minutes réalisées, d’une manière autono-
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della RAI, con durata massima di cinque minuti che illustri-
no programmi, progetti o tipologia della propria attività. 

La richiesta deve essere inoltrata al CoReCom, tramite
la compilazione di una domanda reperibile presso la sede
del Comitato o dal sito internet www.corecomvda.it nella
pagina «Programmi dell’accesso».

3. «Elezioni politiche 2008» e «Elezioni regionali 2008»
(a cura di Roberto MIRTETO – Componente CoReCom) 

Nel giro di poco più di un mese abbiamo avuto, nel
2008, due appuntamenti elettorali: quello per il rinnovo del
Parlamento e quello per il rinnovo del Consiglio Regionale.
E il CoReCom si è dovuto attivare per le attività di sua
competenza. 

Per il rinnovo del Parlamento, nel mese di aprile, sono
state trasmesse due Tribune Elettorali, una per il Senato
della Repubblica e una per la Camera dei Deputati, ognuna
con la presenza di tutti i candidati, dato che in Valle
d’Aosta, unico caso in Italia, le due elezioni si svolgono per
collegio uninominale. 

Con la massima collaborazione del personale della sede
RAI per la Valle d’Aosta, le registrazioni sono avvenute
senza problemi, con suddivisione dei tempi praticamente
uguali per tutti (tenendo ovviamente conto della rapidità di
parola di ognuno degli interlocutori). A tutte le registrazioni
è intervenuto almeno uno dei Componenti del CoReCom,
spesso erano presenti più di un componente, il Presidente e
il Vice Presidente. 

L’unica polemica è nata quando, in fase di registrazione
quasi ultimata, uno dei candidati ha accusato un altro candi-
dato di conoscere in anticipo le domande, quasi a dire che
fosse d’accordo con il conduttore della trasmissione. A quel
punto il Presidente del CoReCom, che era presente alla re-
gistrazione della trasmissione insieme ad altri Componenti,
ha preteso di rivedere la registrazione della trasmissione e
ha poi deciso di mandarla regolarmente in onda, senza al-
cun taglio o modifica. Successivamente il CoReCom, con
decisione presa all’unanimità, ha trasmesso gli atti – com-
prensivi anche del supporto video con la registrazione della
trasmissione alla locale Procura della Repubblica e all’AG-
COM, per le determinazioni di competenza. 

I giorni di messa in onda delle trasmissioni sono stati l’8
e il 10 di aprile 2008 negli spazi regionali di RAI TRE. Le
stesse tribune sono state replicate in radio sempre negli spa-
zi regionali di Radio Uno. 

*** 

Poco più di un mese dopo vi è stato l’appuntamento con
le elezioni regionali, che in Valle hanno da sempre una no-
tevole valenza anche politica. Inoltre, quest’anno entrava in
vigore una nuova legge regionale (ricordiamo che in questo
campo la Regione Autonoma ha potestà legislativa prima-
ria) che prevedeva, oltre alle singole liste, anche le coalizio-
ni fra più liste. 

me ou avec la collaboration gratuite de la Rai, pour illustrer
leurs programmes, projets ou activités.

La demande y afférente, adressée au CORECOM, doit
être établie sur le formulaire disponible au siège du Comité
et sur le site Internet www.corecomvda.it, à la page
« Programmi dell’accesso ».

3. « Élections législatives 2008 » et « élections régionales
2008 » (par les soins de M. Roberto MIRTETO, membre
du CORECOM Vallée d’Aoste)

En un peu plus d’un mois, nous avons eu, en 2008, deux
rendez-vous électoraux : le premier pour le renouvellement
du Parlement italien et le deuxième pour le renouvellement
du Conseil régional. Et le CORECOM a du s’organiser
pour exercer les activités qui relèvent de sa compétence.

Pour le renouvellement du Parlement italien, au mois
d’avril, deux tribunes électorales ont été diffusées, l’une
pour le Sénat de la République, l’autre pour la Chambre des
Députés, chacune avec la présence de tous les candidats, vu
que la Vallée d’Aoste, cas unique en Italie, est un collège
uninominal.

Grâce à la précieuse collaboration du personnel de la
Rai de la Vallée d’Aoste, les enregistrements ont été effec-
tués sans problèmes, avec un temps de parole pratiquement
identique pour tout le monde (compte tenu, bien évidem-
ment, de la rapidité de parole de chacun des interlocuteurs).
Un membre du CORECOM au moins a toujours été présent
aux enregistrements, souvent plus d’un (le président et le
vice-président).

Une seule polémique est née lorsque, l’enregistrement
de l’émission étant presque terminé, l’un des candidats a
accusé un autre candidat de connaître à l’avance les ques-
tions, en laissant imaginer un accord avec l’animateur. Le
président du CORECOM, qui était présent, ainsi que
d’autres membres du Comité, a alors voulu revoir l’enregis-
trement, avant de décider de diffuser régulièrement la tribu-
ne électorale, sans coupures ni modifications. Par la suite,
le CORECOM a délibéré, à l’unanimité, de transmettre les
actes – y compris la vidéo avec l’enregistrement de l’émis-
sion – aux bureaux du Procureur de la République d’Aoste
et à l’AGCOM, pour les décisions qui relèvent de leurs
compétences respectives.

Les tribunes électorales relatives aux élections législa-
tives ont été diffusées les 8 et 10 avril 2008 dans les es-
paces régionaux de Rai 3 et rediffusées à la radio dans les
espaces régionaux de Radio 1.

***

Un peu plus d’un mois plus tard, il y a eu les élections
régionales qui ont toujours, en Vallée d’Aoste, une grande
importance également du point de vue politique. En outre,
cette année une nouvelle loi régionale entrait en vigueur (la
Région autonome Vallée d’Aoste exerce le pouvoir législa-
tif primaire en la matière), qui prévoyait la présence, en
plus des listes des partis, des listes de coalitions de partis.
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Per stabilire le modalità di esecuzione delle tribune, il
Comitato ha deciso, d’intesa con la RAI, di indire una riu-
nione tra tutte le liste, prospettando varie soluzioni. All’esi-
to della riunione, tenutasi presso la sede del CoReCom, si è
deciso di prevedere la presenza, per ogni tribuna, dei rap-
presentanti delle tre coalizioni di lista, garantendo anche la
presenza di generi diversi, come espressamente previsto
dalla legge regionale, sia nelle liste che nelle coalizioni. 

Le tribune sono andate in onda nei programmi regionali
di RAI TRE nei giorni 13, 14 e 15 maggio, quindi ancora
nella settimana successiva il 20, 21 e 22 maggio. Le stesse
tribune sono andate in onda anche nei programmi regionali
di RADIO UNO. A tutte le registrazioni è intervenuto al-
meno uno dei Componenti del CoReCom; spesso erano pre-
senti più di un componente, il Presidente e il Vice
Presidente. 

Tra i compiti affidati al CoReCom c’è anche quello di
controllare il rispetto delle norme che riguardano l’obbligo
di comunicazione degli editori che hanno offerto ai candi-
dati e/o alle liste spazi pubblicitari a titolo oneroso. 

La legge prevede l’obbligo, da parte degli organi di
informazione, di segnalare al CoReCom le date di pubblica-
zione o di trasmissione della pubblicità elettorale e di invia-
re copia della fattura emessa allo stesso Comitato. Purtrop-
po, da parte degli organi di informazione non c’è stata la di-
ligenza che ci si aspettava: solo tre emittenti radiofoniche e
un settimanale hanno inviato la documentazione prevista. 

Per gli altri organi di informazione c’è stato il silenzio
assoluto. 

Posto che il termine scadeva nei trenta giorni successivi
alla proclamazione degli eletti, il CoReCom ha svolto la sua
istruttoria, segnalando la violazione di legge prima all’uffi-
cio sanzioni della Regione, quindi – secondo quanto da
questo stesso ufficio indicato, sulla scorta di un parere
dell’Ufficio legale della Regione, – alla commissione di
controllo elettorale istituita presso la Presidenza del
Consiglio Regionale, per l’eventuale applicazione delle san-
zioni pecuniarie previste dalla normativa vigente. 

__________

4. Graduatoria per i contributi alle emittenti televisive lo-
cali ex D.M. 292/2004. 

Pour fixer les modalités de déroulement des tribunes
électorales, le Comité a décidé, de concert avec la Rai, d’in-
viter à une réunion les représentants de toutes les listes et de
leur proposer différentes options. Lors de ladite réunion,
qui a eu lieu dans les bureaux du CORECOM, il a été déci-
dé de prévoir la présence, à chaque tribune, des représen-
tants des trois coalitions en lice, hommes et femmes,
conformément aux dispositions expresses de la loi régionale
en la matière, tant pour les partis que pour les coalitions.

Les tribunes électorales ont été diffusées dans le cadre
des espaces régionaux de Rai 3, en deux cycles : le premier
les 13, 14 et 15 mai et le deuxième les 20, 21 et 22 mai. Les
mêmes émissions ont été rediffusées dans les espaces régio-
naux de Radio 1. Un membre du CORECOM au moins a
toujours été présent aux enregistrements, souvent plus d’un
(le président et le vice-président).

Il appartient également au CORECOM de contrôler si
les éditeurs respectent les dispositions législatives en matiè-
re de communication obligatoire lorsqu’un candidat et/ou
une liste achète des espaces publicitaires.

La loi établit l’obligation, pour les organes d’informa-
tion, de signaler au CORECOM les dates de publication ou
de diffusion de la publicité électorale et de lui envoyer une
copie de la facture y afférente. Malheureusement, les or-
ganes d’information ne sont pas aussi diligents qu’on pour-
rait l’espérer : seules trois radios et un hebdomadaire ont
envoyé la documentation prévue.

Du côté des autres organes d’information, le silence ab-
solu.

Étant donné que lesdites factures devaient être présen-
tées dans les trente jours suivant la proclamation des élus, le
CORECOM a mené son instruction et signalé la violation
de la loi d’abord au bureau des sanctions de la Région et
ensuite, selon les indications que celui-ci lui a données sur
la base de l’avis du bureau légal de la Région, à la
Commission régionale de garantie instituée à la Présidence
du Conseil pour le contrôle des dépenses électorales, aux
fins de l’éventuelle application des sanctions pécuniaires
prévues par la législation en vigueur. 

__________

4. Classement des télévisions locales éligibles au sens du
DM n° 292/2004.
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***

5. Gestione del Registro Regionale (RRIC). 

Le risultanze di questa attività sono consultabili sul sito
internet del CoReCom – www.corecomvda.it –  alla pagina
«Registro regionale delle imprese di comunicazione». 

__________

Capitolo 2 
Funzioni delegate 

Relazione tecnica sulle attività delegate (a cura di
Francesco CIAVATTONE – Responsabile Struttura operati-
va CoReCom Valle d’Aosta) 

La struttura operativa del CoReCom gestisce, oramai da
cinque anni, le seguenti funzioni in materia di comunicazio-
ni su delega dell’AGCOM: 

1. vigilanza in materia di tutela dei minori con riferimento
al settore radiotelevisivo; 

2. istruzione e applicazione in materia di esercizio del di-
ritto di rettifica ex. l. n. 223/1990; 

3. vigilanza sul rispetto della normativa in materia di pub-
blicazione e diffusione di sondaggi sui mezzi di comuni-
cazione di massa; 

4. tentativo obbligatorio di conciliazione nelle controversie

***

5. Tenue du Registre régional des entreprises de communi-
cation (RRIC)

Le fruit de cette activité peut être consulté sur le site
Internet du CORECOM www.corecomvda.it, à la page
« Registro regionale delle imprese di comunicazione ». 

__________

Chapitre 2
Fonctions déléguées

Rapport technique sur les fonctions déléguées (par les
soins de M. Francesco CIAVATTONE, responsable de la
structure opérationnelle du CORECOM Vallée d’Aoste)

La structure opérationnelle du CORECOM exerce de-
puis maintenant cinq ans les fonctions ci-après en matière
de communications, sur délégation de l’AGCOM :

1. Vigilance en matière de protection des mineurs à la ra-
dio et à la télévision ;

2. Instruction des dossiers en vue de l’exercice du droit de
rectification au sens de la loi n° 223/1990 ;

3. Vigilance en matière de respect des dispositions rela-
tives à la publication et à la diffusion des sondages sur
les moyens de communication de masse ;

4. Tentative obligatoire de conciliation des litiges entre les

CLASSEMENT 2008

TÉLÉVISION MOYENNE DU POINTS POINTS TOTAL
CHIFFRE ATTRIBUÉS SUR ATTRIBUÉS SUR

D’AFFAIRES LA BASE DE LA LA BASE DU
2005-2007 MOYENNE NOMBRE DE

DU CHIFFRE SALARIÉS
D’AFFAIRES

1. Video Record S.p.A. (Rete Saint Vincent) € 147 489,00 200 75 275
2. Sediv S.p.A. (Studio Nord) € 30 379,00 41,20 75 116,20
3. Rete 7 S.p.A. (Rete 7) € 43 680,64 59,23 22,50 81,73
4. Canale Italia 2 € 34 620,00 46,95 7,50 54,45
5. Editrice 21 S.p.A.(E21 Network) € 21 241,00 28,80 15 43,80

GRADUATORIA ATTRIBUZIONE CONTRIBUTI ANNO 2008 

EMITTENTI TELEVISIVE MEDIA PUNTEGGIO PUNTEGGIO TOTALE 
FATTURATI MEDIA PERSONALE 

2005-2007 FATTURATI DIPENDENTE

1. Video Record S.p.A. (Rete Saint Vincent) € 147.489,00 200 75 275
2. Sediv S.p.A. (Studio Nord) € 30.379,00 41,20 75 116,20
3. Rete 7 S.p.A. (Rete 7) € 43.680,64 59,23 22,50 81,73
4. Canale Italia 2 € 34.620,00 46,95 7,50 54,45
5. Editrice 21 S.p.A.(E21 Network) € 21.241,00 28,80 15 43,80
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tra utenti e gestori dei servizi di telecomunicazioni. 

Analizziamo di seguito l’attività svolta per quanto ri-
guarda le due più importanti funzioni delegate. 

• Vigilanza in materia di tutela dei minori con riferimento
al settore radiotelevisivo. 

Su questo argomento, la Struttura operativa del
CoReCom Valle d’Aosta, non ha potuto svolgere, per l’im-
possibilità a tutt’oggi di poter disporre di personale a tempo
indeterminato con specifica formazione, alcun tipo di atti-
vità preventiva concernente questa importante funzione. 

Inoltre, questo Comitato è tuttora in attesa di conoscere
gli esiti dell’istruttoria da parte dell’AGCOM sull’indagine,
predisposta su segnalazione di cittadini nel corso degli anni
2005 e 2006, relativa ai canali satellitari che trasmettono 24
ore su 24 e in chiaro programmi di tipo pornografico. La
corposa documentazione completa di supporti audiovisivi,
consegnata all’Autorità il 30 novembre 2006, non ha sinora
prodotto risultati concreti nonostante i ripetuti solleciti fina-
lizzati a conoscere lo stato del procedimento. 

Su questa problematica segnaliamo che in assenza di un
doveroso intervento da parte dell’AGCOM, che tra l’altro
ha emanato specifiche disposizioni in merito (cfr. Del.
23/07/CSP), numerosi canali satellitari continuano tuttora a
trasmettere in chiaro nel corso dell’intera giornata program-
mi in aperta violazione delle normative regolatorie in mate-
ria di tutela dei minori. 

• Tentativo di conciliazione nelle controversie tra gestori
del servizio di telecomunicazione ed utenti in ambito lo-
cale. 

Nel corso dell’anno 2008 si è verificato, com’era nelle
previsioni, un incremento esponenziale delle richieste di
conciliazione inoltrate al CoReCom della Valle d’Aosta. 

Come evidenziato nei grafici successivi, si è passati dal-
le 108 udienze conciliative nel 2007 alle 227 del 2008. 

A questo numero bisogna aggiungere oltre 30 procedi-
menti avviati e conclusi per la riattivazione delle linee te-
lefoniche sospese o per gli abusi e/o comportamenti scorret-
ti posti in essere dai gestori nei confronti degli utenti. 

La Valle d’Aosta ha prodotto, come già nel 2007 e ri-
spetto alle altre regioni, il più alto numero di istanze in rap-
porto alla popolazione residente; di conseguenza oltre il
70% del lavoro quotidiano della Struttura operativa è assor-
bito dalle attività connesse all’esercizio di tale funzione. 

In conclusione, i 260 procedimenti complessivi trattati
hanno prodotto un aumento costante e significativo del cari-
co di lavoro sulla struttura di Segreteria e sull’unico
Conciliatore in relazione anche all’orario di ricevimento
pubblico settimanale (ridotto, per carenza di organico, a

usagers et les exploitants de services de télécommunica-
tion.

L’activité effectuée dans le cadre des deux principales
fonctions déléguées est analysée ci-après.

• Vigilance en matière de protection des mineurs à la ra-
dio et à la télévision.

À ce sujet, à cause du manque de personnel recruté sous
contrat à durée indéterminée justifiant d’une formation spé-
cifique en la matière, la structure opérationnelle du CORE-
COM Vallée d’Aoste n’a pu exercer aucune activité de pré-
vention.

Par ailleurs, le Comité attend toujours de connaître les
résultats de l’instruction effectuée par l’AGCOM à la suite
des dénonciations de la part des citoyens, en 2005 et en
2006, quant aux chaînes satellitaires qui diffusent 24 heures
sur 24 et en clair des émissions pornographiques.  L’ample
documentation, comprenant des documents audiovisuels, a
été présentée à l’Autorité le 30 novembre 2006, mais aucun
résultat concret n’a été constaté, malgré les nombreux rap-
pels visant à connaître l’état de la procédure. 

Il importe de souligner qu’en l’absence d’une interven-
tion de l’AGCOM, qui a, entre autres, adopté des disposi-
tions spécifiques en la matière (cf. délib. n° 23/07/CSP), de
nombreuses chaînes satellitaires continuent de diffuser en
clair pendant toute la journée des émissions qui violent ou-
vertement les dispositions réglementaires en matière de pro-
tection des mineurs.

• Tentative de conciliation en cas de litige entre les ex-
ploitants de services de télécommunications et les utili-
sateurs locaux.

En 2008, comme prévu, il y a eu une augmentation ex-
ponentielle des demandes de conciliation présentées au CO-
RECOM Vallée d’Aoste.

Si en 2007, il y a eu 108 séances de conciliation, en
2008 il en a été dénombré 227, ainsi qu’il appert des gra-
phiques ci-après.

À ce nombre, il faut ajouter les plus de 30 procédures
qui ont été engagées et achevées pour le rétablissement des
lignes téléphoniques bloquées ou pour les abus et/ou les
comportements irréguliers des exploitants vis-à-vis des usa-
gers.

Comme en 2007, la Vallée d’Aoste a eu le plus grand
nombre de demandes par rapport à la population résidente
et aux autres régions ; par conséquent, les activités liées à
l’exercice de cette fonction représentent 70 p. 100 du travail
quotidien de la structure opérationnelle du CORECOM.

Les 260 dossiers traités au total ont entraîné une aug-
mentation constante et significative de la charge de travail
du Secrétariat et de l’unique conciliateur qui, pendant l’ho-
raire hebdomadaire d’ouverture au public des bureaux du
CORECOM (réduit, pour cause de manque de personnel, à
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partire dal 1° giugno ai soli giorni di martedì e giovedì mat-
tina) che ha portato negli uffici del CoReCom circa 600
persone tra utenti singoli e/o rappresentati da studi legali e
associazioni dei consumatori. 

Per quanto riguarda la soluzione positiva del procedi-
mento, la percentuale complessiva si è attestata al 44% (-
3% rispetto al 2007) delle istanze presentate. A questo dato
bisogna comunque sommare un 6% di accordi transattivi,
accettati dall’utente su proposta del gestore interessato, av-
venuti prima dell’udienza fissata che sono comunque frutto
dell’impulso che il CoReCom ha dato alla controversia in
atto mediante la propria attività istruttoria. 

Invero, la percentuale di accordi raggiunti, se riferito al-
le udienze nelle quali la controparte è il gestore
Telecom/Tim, aumenta al 57% (-10% rispetto al 2007) in
quanto, a differenza degli altri gestori, Telecom si presenta
regolarmente alle udienze contribuendo ad una migliore so-
luzione delle problematiche espresse dagli utenti. 

Questo calo di percentuale riferito alla positiva soluzio-
ne delle vertenze è in parte addebitabile alle numerose con-
troversie che hanno avuto come oggetto la fatturazione in
bolletta di costi riferiti a numerazioni satellitari o non geo-
grafiche che difficilmente sono state oggetto di conciliazio-
ne nel corso delle varie udienze tra i gestori e gli utenti. 

Tuttavia, nel corso della definizione della controversia
in secondo grado, i ricorrenti hanno avuto, nella maggior
parte di casi, piena soddisfazione. 

Per quanto riguarda la tipologia delle problematiche og-
getto di controversie (in alcuni casi ricorrono più motiva-
zioni nella stessa controversia), la maggior parte si riferisce,
come sopra anticipato, alla fatturazione di traffico telefoni-
co/dati (sovente per importi molto elevati) riconducibile a
connessioni internet non riconosciute dall’utente per il tra-
mite di dialers che operano con numeri satellitari e/o geo-
grafici, alla qualità del servizio telefonia fissa/mobile, alla
contestazione di addebiti in fattura per servizi non richiesti
e ad alcune forme di violazioni di adempimenti contrattuali. 

In particolare si segnala come l’utenza, in generale, la-
menti costantemente una scarsa competenza degli operatori
dei call centers dei vari gestori che non offrono un servizio
affidabile innescando sovente il meccanismo della contro-
versia su problematiche che risultano, nel corso delle udien-
ze, risolvibili in breve tempo. 

Peraltro, a partire dagli ultimi mesi del 2008, a seguito
dell’entrata in vigore dal 1° ottobre della normativa sul
blocco selettivo di chiamata (cfr. Del. AGCOM
348/08/CONS), le istanze presentate concernenti l’elevato
addebito in fatturazione di traffico telefonico/dati riferibile
a numerazioni speciali, si sono significativamente ridotte.
Sicuramente tale diminuzione sarà più chiaramente eviden-
ziata nell’analisi statistica del 2009. 

Per quanto concerne la partecipazione alle udienze, se
escludiamo la costante presenza di Telecom Italia/Tim, si

partir du 1er juin à deux matinées par semaine, le mardi et le
jeudi), ont reçu 600 personnes environ entre usagers agis-
sant à leur compte, usagers représentés par des cabinets
d’avocats et des associations des consommateurs.  

Environ 44 p. 100 des demandes présentées ont eu une
issue positive (moins 3 p. 100 par rapport à 2007). Il faut
toutefois ajouter à ce pourcentage les accords transaction-
nels (6 p. 100) acceptés par les usagers avant la séance de
conciliation, sur proposition des fournisseurs concernés, et
qui sont, en tout état de cause, le fruit de l’action menée par
le CORECOM dans le cadre de l’instruction y afférente.

Il faut cependant souligner que le pourcentage des ac-
cords conclus atteint 57 p. 100 (moins 10 p. 100 par rapport
à 2007) pour ce qui est des procédures dont est partie l’ex-
ploitant Telecom/Tim qui, contrairement aux autres opéra-
teurs, se présente régulièrement aux séances de conciliation,
ce qui contribue à une meilleure solution des problèmes des
usagers.

Cette diminution d’issues positives est partiellement im-
putable aux nombreux litiges ayant pour objet la facturation
relative à des numéros satellitaires ou non-géographiques
qui ne se terminent que rarement par une conciliation dans
le cadre des séances entre exploitants et usagers.

Toutefois, les décisions de deuxième instance donnent,
dans la plupart des cas, toute satisfaction aux appelants.

Pour ce qui est du sujet des dossiers (un litige porte par-
fois sur plusieurs sujets), la plus grande partie concerne la
facturation téléphonique ou du trafic des données (aux
montants souvent très élevés) dérivant de connexions
Internet non reconnues par l’usager et effectuées par l’inter-
médiaire de dialers qui utilisent des numéros satellitaires
et/ou géographiques, la qualité du service de téléphonie
fixe/mobile, la contestation de montants facturés au titre de
services non requis et les violations de contrat.

En particulier, les usagers se plaignent généralement du
manque de compétence des opérateurs des call centers des
différents exploitants qui ne fournissent pas un service
fiable, ce qui entraîne souvent des litiges sur des problèmes
qui peuvent être vite résolus dans le cadre des séances de
conciliation.

Par ailleurs, à partir des derniers mois de 2008, à la suite
de l’entrée en vigueur, le 1er octobre, des dispositions en ma-
tière de blocage des appels (cf. délib. AGCOM n° 348/08/
CONS), le nombre de demandes de conciliation déposées au
sujet de factures aux montants très élevés du fait d’appels ef-
fectués vers des numéros spéciaux ont baissé de manière si-
gnificative. Cette diminution deviendra certainement plus
évidente dans le cadre de l’analyse statistique de 2009.

Quant à la présence des fournisseurs aux séances de
conciliation, seuls les responsables de Telecom Italia/Tim
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conferma per l’ennesimo anno la tendenza degli altri gestori
a non presenziare alle udienze (in alcuni casi il gestore ha
trasmesso prima dell’udienza una proposta transattiva). 

Fermo restando che per quanto concerne l’aspetto am-
ministrativo a carico della struttura operativa nulla cambia
in ordine ai carichi di lavoro riferibili all’istruttoria e al pro-
cedimento, circa invece la possibilità di trarre vantaggi dal-
la conciliazione questi utenti sono costretti a «subire» un
verbale di mancato accordo per «mancata comparizione
della controparte» e quindi obbligati ad avviare l’iter di se-
condo grado o presso l’AGCOM o per il tramite della giu-
stizia ordinaria con evidenti aggravi di tempo e denaro. 

Si sottolinea inoltre, per l’ennesima volta, che nella qua-
si totalità dei casi, questi gestori non ottemperano neanche
al disposto dell’articolo 8, comma 3, della delibera 173/07
che recita testualmente: «La parte che non ha proposto
l’istanza, entro cinque giorni dalla data dell’udienza , con le
modalità indicate nell’avviso di convocazione, ha l’onere di
comunicare al CoReCom la propria volontà di partecipare
alla procedura conciliativa.» 

Tale inadempimento crea un disagio all’ufficio per
quanto riguarda la logistica ma soprattutto agli istanti dato
che le udienze si tengono normalmente in giorni lavorativi e
spesso, per poter presenziare, si ricorre al permesso dal la-
voro. 

Al fine di valorizzare la positiva esperienza della conci-
liazione in questi ambiti, come già proposto nella preceden-
te relazione annuale, sarebbe importante determinare un tet-
to minimo di accesso alla procedura stabilendo tale limite in
funzione dell’importo economico della controversia in cor-
so. 

Questo in ragione di quanto in precedenza evidenziato,
ovvero che molte problematiche sono causate dal negativo
apporto dei call center dei vari gestori, i quali non sono at-
trezzati con professionalità atte a risolvere le piccole di-
sfunzioni nei servizi o negli addebiti di consumi che si pos-
sono verificare periodicamente. Sarebbe sufficiente che le
compagnie telefoniche attivassero un nucleo interno di va-
lutazione e soluzione dei reclami (composto da tecnici e
conciliatori), con cui il cliente o l’associazione dei consu-
matori possa efficacemente interagire nel momento in cui si
presenta il problema. 

Questa proposta, tra l’altro, sarebbe a nostro avviso po-
sitiva anche per le stesse aziende di telecomunicazioni che,
in un’ottica di costi/benefici, non sarebbero obbligate ad in-
caricare una miriade di studi legali dislocati sull’intero ter-
ritorio nazionale al fine di presenziare alle udienze presso i
vari CoReCom. 

Nel contempo, l’esercizio del tentativo obbligatorio di
conciliazione sarebbe dedicato alle vertenze con caratteri-
stiche di complessità o valore economico tali da giustificare
l’intervento di professionisti preparati e, nel caso di manca-

participent toujours, les autres opérateurs tendant à ne ja-
mais se présenter (dans quelques cas, l’opérateur concerné a
transmis une proposition de transaction avant la séance).

Si, du point de vue des tâches administratives, la struc-
ture opérationnelle supporte toujours la même charge de
travail découlant de l’instruction et de la procédure, l’usa-
ger qui souhaite profiter des avantages de la conciliation
doit non seulement « subir » un procès-verbal de non-ac-
cord pour cause de « non-comparution de la partie adver-
se », mais aussi engager la procédure de deuxième instance
devant l’AGCOM ou déposer un recours devant la justice
ordinaire, ce qui comporte un évident gaspillage de temps
et d’argent.

Par ailleurs, il y a lieu de souligner, pour la énième fois,
que dans la quasi-totalité des cas, les opérateurs en question
ne respectent même pas les dispositions du troisième alinéa
de l’art. 8 de la délibération n° 173/07 qui établit ce qui suit :
«La parte che non ha proposto l’istanza, entro cinque giorni
dalla data dell’udienza , con le modalità indicate nell’avviso
di convocazione, ha l’onere di comunicare al CoReCom la
propria volontà di partecipare alla procedura conciliativa.»

Le non-respect des dispositions susdites est responsable
d’un certain nombre de problèmes d’organisation, pour nos
bureaux, mais surtout pour les usagers concernés, car les
séances de conciliation se tiennent normalement les jours
ouvrables et souvent, pour être présents, ces derniers doi-
vent demander un congé à leur employeur.

Afin de mettre en valeur l’expérience positive de la
conciliation dans ce domaine, il serait important, comme
nous l’avions déjà proposé dans le précédent rapport an-
nuel, d’établir un seuil minimum pour l’engagement de cet-
te procédure, et ce, en fonction du montant faisant l’objet
du litige.

Comme il a déjà été souligné plus haut dans ce texte, un
grand nombre de problèmes dérive du mauvais fonctionne-
ment des call centers des différents opérateurs où travaillent
des personnes qui ne sont pas qualifiées à l’effet de résoudre
les petits problèmes qui se produisent périodiquement dans
les services ou dans la facturation. Il suffirait que les compa-
gnies téléphoniques créent une cellule interne chargée
d’évaluer et de résoudre les plaintes et composée de techni-
ciens et de conciliateurs, cellule avec laquelle les usagers ou
les associations de consommateurs pourraient interagir effi-
cacement au moment où les problèmes se présentent.

Par ailleurs, la proposition illustrée ci-dessus serait, à
notre avis, positive même pour les entreprises de télécom-
munications qui, dans une optique de coûts/bénéfices, ne
seraient pas tenues d’attribuer des mandats à plusieurs cabi-
nets d’avocats situés sur tout le territoire italien pour les re-
présenter aux séances de conciliation organisées auprès des
différents CORECOM.

En même temps, la tentative obligatoire de conciliation
serait effectuée uniquement pour les litiges concernant des
problèmes complexes ou ayant une valeur économique sus-
ceptible de justifier le recours à des professionnels qualifiés
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to accordo, anche l’eventuale ricorso alla giustizia ordinaria
assumerebbe carattere di importanza rispetto all’evento. 

A tal proposito, nel 2008 il CoReCom della Valle
d’Aosta ha concluso i procedimenti conciliativi con una
media di 82 giorni (tenuto conto anche dei rinvii di alcune
udienze su richiesta delle parti) rispetto ai 43 giorni del
2007. Tale dato, nonostante il notevole aumento dei carichi
di lavoro, è sicuramente ancora uno dei migliori in assoluto
in Italia considerato che altri CoReCom convocano le parti
anche 300 giorni dopo la presentazione dell’istanza. 

La media economica delle vertenze trattate quest’anno
si aggira intorno a €. 520,00 rispetto a €. 350,00 del 2007. 

Conclusioni

In data 4 dicembre 2008 è stato firmato il nuovo accor-
do quadro per l’attribuzione ai CoReCom, da parte
dell’AGCOM, di nuove funzioni delegate in materia di co-
municazione. 

Tale accordo, siglato dal Presidente dell’AGCOM, dal
Presidente della Conferenza delle Regioni e delle Province
autonome e dalla Presidente della Conferenza dei Presidenti
delle Assemblee legislative delle Regioni e delle Province
autonome, prevede che a partire dal 2009 possano essere
decentrate ai CoReCom le seguenti nuove funzioni: 

• vigilanza in materia di esercizio dell’attività radiotelevi-
siva locale, mediante il monitoraggio delle trasmissioni
dell’emittenza locale; 

• tenuta del Registro degli operatori di comunicazione
(ROC); 

• decisione sulle controversie tra operatori ed utenti
(istanza di 2° grado). 

Dal punto di vista organizzativo, soprattutto per quanto
riguarda la definizione in secondo grado delle controversie
tra utenti e gestori di servizi di telecomunicazioni, la possi-
bilità che la struttura operativa di questo CoReCom possa
farsi carico anche di questa funzione risulta assai problema-
tica quantomeno in una situazione di organico come quella
attuale. 

Tale nuova delega, pure assai utile all’utente valdostano
che non dovrebbe più fare riferimento alle sedi dell’AG-
COM di ROMA e NAPOLI per ottenere un pronunciamen-
to definitivo rispetto alla controversia avviata, presuppone
la creazione di una struttura parallela per l’esercizio delle
funzioni istruttorie e decisorie (ovviamente separata da
quella che si occupa della conciliazione in primo grado) con
l’ausilio, considerata la sua natura sostanziale di «arbitra-
to», di ulteriore personale professionalmente formato sia
per quanto riguarda la segreteria che per le figure apicali. 

Parimenti, per le altre nuove funzioni delegate, risulta
necessario, anche se in misura minore rispetto al precedente
caso, formare del personale a tempo indeterminato. 

et, en cas de non-accord, éventuellement, à la justice ordi-
naire.

À ce sujet, en 2008 le CORECOM Vallée d’Aoste a ré-
solu les procédures de conciliation en 82 jours en moyenne
(compte tenu des renvois de certaines séances sur demande
des parties) par rapport aux 43 jours de 2007. Malgré l’aug-
mentation importante des charges de travail, cette donnée
est certainement parmi les meilleures en Italie car les autres
CORECOM convoquent les parties jusqu’à 300 jours après
la présentation de la demande.

La moyenne économique des litiges traités cette année
se situe autour de 520,00 €, alors qu’elle était de 350,00 €
en 2007.

Conclusions

Le nouvel accord-cadre pour l’attribution aux CORE-
COM, de la part de l’AGCOM, de nouvelles fonctions délé-
guées en matière de communications a été signé le 4 dé-
cembre 2008.

Cet accord, signé par le président de l’AGCOM, par le
président de la Conférence des Régions et des Provinces au-
tonomes et par la présidente de la Conférence des prési-
dents des Assemblées législatives des Régions et des
Provinces autonomes prévoit qu’à partir de 2009 les fonc-
tions ci-dessous peuvent être déléguées aux CORECOM :

• vigilance en matière de radio et de télévision locales,
par l’intermédiaire du suivi des émissions qu’elles diffu-
sent ;

• tenue du Registre des opérateurs de communication
(ROC) ;

• décisions en matière de litiges entre opérateurs et usa-
gers (deuxième instance).

Du point de vue de l’organisation, il s’avère assez pro-
blématique, pour la structure opérationnelle du CORECOM
Vallée d’Aoste, de prendre en charge le règlement, en
deuxième instance, des litiges entre usagers et exploitants
des services de télécommunications, tout au moins tant que
le nombre de personnel reste inchangé.

Cette nouvelle fonction déléguée, assez utile pour les usa-
gers valdôtains qui ne devraient plus s’adresser aux AGCOM
de ROME et de NAPLES pour obtenir une décision définiti-
ve au sujet du litige  en cours, suppose la création d’une
structure parallèle chargée des fonctions d’instruction et de
décision (naturellement séparée de la structure qui s’occupe
de la conciliation de première instance) et avec du personnel
supplémentaire, étant donné son rôle substantiel d’arbitrage,
du personnel qualifié pour remplir les tâches relevant du se-
crétariat et pour exercer les fonctions de dirigeant.

La formation du personnel sous contrat à durée indéter-
minée est également nécessaire, bien qu’en moindre mesure,
pour l’exercice des autres fonctions nouvellement déléguées.



In attesa di ulteriori chiarimenti in merito, bisogna anco-
ra una volta sottolineare l’estrema disponibilità e l’ottima
professionalità raggiunta dal personale (n. 1 B2 a tempo in-
determinato e n. 2 B2 a tempo determinato) che attualmente
si occupa dell’attività conciliatoria di primo grado, il quale
svolge un ruolo fondamentale di prima informazione verso
gli utenti, di ammissibilità delle istanze, di istruttoria e di
assistenza al Conciliatore nel corso delle udienze. 

Invero la possibilità, più volte prospettata dal Comitato,
di aggiungere un secondo Conciliatore all’attuale organico
permetterebbe di raddoppiare il numero di udienze fissate
nello stesso giorno con conseguente smaltimento del pur ri-
dotto arretrato attuale e, con in più, il beneficio di poter as-
segnare risorse umane anche alle altre importanti funzioni
proprie di cui è titolare il CoReCom (ex. art. 12 della legge
istitutiva) ora come ora relegate in secondo piano. 

In conclusione, il tentativo obbligatorio di conciliazione
operato da questo CoReCom (oltre 400 udienze dal 2004 al
2008) ha più volte, nel corso di questi anni, riscontrato l’ap-
prezzamento sia da parte delle numerose persone che hanno
usufruito di questo servizio gratuito sia dai gestori stessi da-
ta la sua fondamentale caratteristica di terzietà rispetto alle
parti in causa. Da non dimenticare, infine, che il verbale di
accordo siglato dinanzi al Conciliatore CoReCom, ai sensi
del comma 2, articolo 12 del Regolamento approvato con
delibera AGCOM 173/07/CONS, costituisce titolo esecuti-
vo come previsto dell’articolo 2 comma 24, lettera b, della
legge n. 481/1995. 

__________
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Dans l’attente de recevoir des indications plus précises
en la matière, nous nous devons de souligner, une fois de
plus, la grande disponibilité et l’excellent professionnalisme
du personnel qui est actuellement chargé de la conciliation
de première instance (3 fonctionnaires de catégorie B2 dont
1 sous contrat à durée indéterminée et 2 sous contrat à du-
rée déterminée), qui fournit les premiers renseignements
aux usagers, vérifie l’admissibilité des demandes, effectue
l’instruction et épaule le conciliateur lors des séances de
conciliation.

Par ailleurs, le recrutement, à plusieurs reprises sollicité
par le Comité, d’un deuxième conciliateur permettrait à la
fois de doubler le nombre de séances fixées dans une même
journée, de rattraper le peu de travail accumulé et d’affecter
des ressources humaines également aux autres importantes
fonctions du CORECOM (prévues par l’art. 12 de sa loi
d’institution), maintenant reléguées au second plan.

En conclusion, les tentatives obligatoires de conciliation
effectuées, à titre gratuit, par ce CORECOM (plus de 400
séances de 2004 à 2008) ont été plusieurs fois, au fil des an-
nées, appréciées par les nombreuses personnes qui en ont
bénéficié et par les entreprises concernées elles-mêmes,
étant donné le rôle fondamental de tiers exercé par le Comité
par rapport aux parties impliquées. À ne pas oublier, enfin,
que le procès-verbal d’accord signé devant le conciliateur
CORECOM au sens du deuxième alinéa de l’art. 12 du rè-
glement approuvé par la délibération AGCOM n° 173/07/
CONS vaut acte d’exécution aux termes de la lettre b) du
vingt-quatrième alinéa de l’art. 2 de la loi n° 481/1995.

__________

Conciliazioni 2008: Grafici rappresentativi dell’attività svolta 

Grafico 1: Tipologia utenti 



Grafico 1: Gestori di servizi di telecomunicazioni interessati 

Grafico 3: Esito 
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Sulle ultime due funzioni delegate ovvero l’istruzione e
applicazione in materia di esercizio del diritto di rettifica
ex. L. n. 223/1990 e la vigilanza sul rispetto della normativa
in materia di pubblicazione e diffusione di sondaggi sui
mezzi di comunicazione di massa non vi sono dati signifi-
cativi per assenza di pertinenti segnalazioni. 

__________

Capitolo 3 
Relazioni Istituzionali 

Conferenza Nazionale dei Comitati e Assise Nazionale
dei CoReCom 

Il Presidente del Comitato ha partecipato con piena re-
golarità alle riunioni della Conferenza Nazionale dei
CoReCom, che si sono svolte con cadenza quasi mensile in
ROMA (e in una occasione a BOLOGNA). 

Nel dettaglio, il Presidente è stato presente a tutte le riu-
nioni (dieci in tutto) 

L’attività di partecipazione del Presidente è stata, oltre
che assidua, anche attiva e proficua, e ha portato alla sua
elezione, nel mese di gennaio del 2008, alla carica di
Componente dell’Ufficio di Presidenza, con 12 voti su 16
CoReCom rappresentati. 

En ce qui concerne les deux dernières fonctions délé-
guées, soit l’instruction et l’application en matière d’exerci-
ce du droit de rectification au sens de la loi n° 223/1990 et
la vigilance en matière de respect des dispositions relatives
à la publication et à la diffusion des sondages par les
moyens de communication de masse, il n’y a pas de don-
nées significatives à cause du manque de communications
pertinentes.

__________

Chapitre 3
Rapports institutionnels

Conférence nationale des Comités et Assises nationales
des CORECOM.

Le président du Comité a participé régulièrement aux
séances de la Conférence nationale des CORECOM qui ont
eu lieu pratiquement chaque mois à ROME (et une fois à
BOLOGNE).

Plus précisément, le président a participé à toutes les
séances (dix au total).

Le président a participé aux séances de manière active
et profitable, ce qui a abouti, en janvier 2008, à son élection
en qualité de membre du Bureau de Présidence, avec 12
voix sur 16 des CORECOM représentés.
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Il Presidente BELLORA ha fatto quindi parte dell’orga-
nismo direttivo insieme al Presidente del CoReCom
Toscana, Marino RIVOLSI (11 voti) e ai Presidenti dei
CoReCom Sicilia, Lorenzo ALESSI (9 voti ) e Abruzzo,
Tino Fortunato DI SIPIO (9 voti). 

Alla Presidenza nazionale è stata confermata Maria
Luisa SANGIORGIO del CoReCom Lombardia. 

Successivamente, nel mese di giugno 2008 a
PALERMO, il Presidente del CoReCom Valle d’Aosta è
stato eletto alla carica di Vice Presidente nazionale, unita-
mente al collega Presidente del CoReCom Toscana. 

L’esperienza di Vice Presidente, che sta per volgere al
termine, è stata comunque utile e interessante, anche alla lu-
ce della partecipazione a tutta una serie di incontri con
l’AGCOM e con i Presidenti dei Consigli finalizzati alla
preparazione dell’accordo quadro concernente le nuove de-
leghe. 

__________

Rapporti con l’Autorità Garante per le Comunicazioni 

L’assidua partecipazione del Presidente alle riunioni
della Conferenza nazionale in Roma ha permesso di rinsal-
dare e curare i rapporti con l’Autorità garante per le comu-
nicazioni. 

Al riguardo, particolare attenzione è stata posta nel sen-
so di una operatività in sinergia con l’AGCOM, finalizzata
a favorire interpretazioni comuni, specie in sede di applica-
zione della normativa sulla c.d. «par condicio », al fine di
evitare dicotomie e divaricazioni ermeneutiche potenzial-
mente dannose in sede di applicazione della suddetta nor-
mativa. 

In particolare, il Comitato ha elaborato una richiesta di
parere in ordine alla necessità o meno di sospendere la tra-
smissione in diretta dei lavori del Consiglio Regionale sul
sito internet del Consiglio Regionale, che ha dato origine a
un parere articolato dell’Autorità che ha permesso di chiari-
re quello che, nel corso di passate campagne elettorali, era
stato un vero e proprio casus belli. 

In generale, i rapporti con l’Autorità, anche grazie
all’ottimo lavoro svolto dalla Struttura operativa del
Comitato e dal suo Responsabile Francesco CIAVATTO-
NE, appaiono assidui e correttamente impostati. 

Va, in ogni caso, sottolineato che, a cagione dei proble-
mi di personale più volte sottolineati, il CoReCom Valle
d’Aosta si trova, al momento, nell’impossibilità oggettiva
di assumere le nuove deleghe previste dall’accorso quadro
recentemente approvato. 

La circostanza è stata più volte segnalata dal Presidente

L’organe de direction sera donc composé du président
du CORECOM Vallée d’Aoste, M. BELLORA, du prési-
dent du CORECOM Toscane, M. Marino RIVOLSI (11
voix), du président du CORECOM Sicile, M. Lorenzo
ALESSI (9 voix), et du président du CORECOM Abruzzes,
M. Tino Fortunato DI SIPIO (9 voix).

Mme Maria Luisa SANGIORGIO, du CORECOM
Lombardie, a été confirmée présidente nationale.

Par la suite, au mois de juin 2008 à PALERME, le pré-
sident du CORECOM Vallée d’Aoste a été élu vice-prési-
dent national, ainsi que son homologue du CORECOM
Toscane.

L’expérience de vice-président, qui terminera bientôt, a
été en tout cas utile et intéressante, entre autres du fait de la
participation à toute une série de rencontres avec l’AG-
COM et avec les présidents des Conseils en vue de la pré-
paration de l’accord-cadre relatif aux nouvelles délégations.

__________

Relations avec l’Autorité de régulation des communica-
tions.

La participation assidue du président aux séances de la
Conférence nationale à Rome a permis de consolider les re-
lations avec l’Autorité de régulation des communications.

Une attention particulière a été consacrée au travail en
synergie avec l’AGCOM en vue de parvenir à des interpré-
tations communes, surtout lors de la première application
des dispositions en matière de par condicio, et ce, dans le
but d’éviter des dichotomies et des différences herméneu-
tiques potentiellement nuisibles.

Le Comité a en particulier demandé un avis quant à la
nécessité d’interrompre la diffusion en direct des travaux du
Conseil régional sur le site Internet dudit Conseil. L’avis de
l’Autorité, très articulé, a permis d’éclaircir une situation
qui, au cours des dernières campagnes électorales, avait
constitué un véritable casus belli.

En général, les relations avec l’Autorité sont régulières
et correctes, grâce également à l’excellent travail de la
structure opérationnelle du Comité et du responsable de cel-
le-ci, M. Francesco CIAVATTONE.

En tout cas, il importe de souligner que le CORECOM
Vallée d’Aoste se trouve en ce moment dans l’impossibilité
objective de remplir les nouvelles fonctions déléguées pré-
vues par l’accord-cadre récemment approuvé, et ce, à cause
des problèmes de personnel évoqués à plusieurs reprises.

Cette situation a été plusieurs fois signalée par le prési-



Bellora sia in sede di tavolo tecnico, sia al proprio
Presidente del Consiglio Regionale, sia alla Conferenza dei
Presidenti dei Consigli Regionali, in occasione dell’appro-
vazione delle tabelle di ripartizione dei fondi AGCOM alle
varie regioni. 

Ci si augura che questa impossibilità di assumere le
nuove deleghe, in alcun modo dipendente dalla volontà del
Comitato, non comporti un peggioramento del rapporto con
l’Authority, anche se sin d’ora non è difficile immaginare
che, rispetto ad altre regioni che, a cagione della loro mag-
giore disponibilità di personale, hanno già fatto sapere che
assumeranno le nuove deleghe, certamente il rapporto con il
referente nazionale sarà svantaggiato. 

__________

Capitolo 4 
Attività di consulenza 

(a cura di Albino IMPÉRIAL Vice Presidente CoReCom
Valle d’Aosta) 

Tutela e valorizzazione del patrimonio linguistico e cul-
turale della Valle d’Aosta 

(Art. 12, comma 2 L.R. n. 26/2001) 

«Il Comitato concorre alla tutela ed alla valorizzazione
del particolarismo linguistico e culturale della Valle
d’Aosta. Rappresenta all’Autorità la particolare situazione
etno-linguistica della regione e la necessità del rispetto del-
le convenzioni tra la Regione, la sede regionale della con-
cessionaria del servizio pubblico radiotelevisivo e i conces-
sionari privati per i programmi di diffusione regionale». 

Premessa

Insieme alle 23 lingue ufficiali, un vero e proprio mosai-
co di lingue minoritarie è riconosciuto dalla legislazione eu-
ropea e fatta propria da quella italiana1. L’Europa dei 12
aveva recensito 48 comunità linguistiche; nel nuovo assetto
degli Stati membri sono stati individuati circa 90 gruppi mi-
noritari che si possono distinguere dal punto di vista lingui-
stico. 

Per quel che riguarda la Valle d’Aosta, in accordo con
la legislazione europea, le minoranze franco-provenzale (ra-
dice francofona) e walser (radice germanofona) sono tutela-
te dalla Legge 15 dicembre 1999, n. 482, art. 2: 

«In attuazione dell’articolo 6 della Costituzione e in ar-
monia con i principi generali stabiliti dagli organismi euro-
pei e internazionali, la Repubblica tutela la lingua e la cul-
tura delle popolazioni albanesi, catalane, germaniche, gre-
che, slovene e croate e di quelle parlanti il francese, il fran-
co-provenzale, il friulano, il ladino, l’occitano e il sardo.» 
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dent BELLORA à la table technique, au président du
Conseil régional de la Vallée d’Aoste et à la Conférence
des présidents des Conseils régionaux lors de l’approbation
des tableaux de répartition des fonds AGCOM aux diffé-
rentes Régions.

Nous souhaitons que cette impossibilité d’exercer les
nouvelles fonctions déléguées, qui ne dépend aucunement
de la volonté du Comité, ne refroidisse pas les relations
avec l’Autorité. Toutefois, il n’est pas difficile d’imaginer
d’ores et déjà que, par rapport à d’autres régions qui, du fait
d’un nombre plus élevé de personnel disponible, ont déjà
fait savoir qu’elles rempliront les nouvelles fonctions, cer-
tainement les relations avec notre référent national seront
pénalisées.

__________

Chapitre 4
Fonctions de conseil

(par les soins de M. Albino IMPÉRIAL, vice-président
du CORECOM Vallée d’Aoste )

Sauvegarde et valorisation du particularisme linguis-
tique et culturel de la Vallée d’Aoste

(deuxième alinéa de l’art. 12 de la LR n° 26/2001)

« Le Comité concourt à la sauvegarde et à la valorisa-
tion du particularisme linguistique et culturel de la Vallée
d’Aoste et informe l’Autorité au sujet de la situation eth-
nique et linguistique particulière de la région et de la né-
cessité du respect des conventions passées en matière
d’émissions régionales entre la Région, le centre régional
concessionnaire du service public de radiodiffusion et de
télévision et les concessionnaires privés. »

Préambule

Si la législation européenne reconnaît, en sus des 23
langues officielles, une véritable mosaïque de langues mi-
noritaires, le droit italien en fait de même avec les langues
minoritaires de l’État.1 L’Europe des 12 avait recensé 48
communautés linguistiques ; dans la nouvelle Europe,
quelque 90 groupes minoritaires pouvant être distingués du
point de vue linguistique ont été décelés.

En ce qui concerne la Vallée d’Aoste, en harmonie avec
la législation européenne, les minorités franco-provençale
(racine francophone) et walser (racine germanophone) sont
protégées par les dispositions de l’art. 2 de la loi n° 482 du
15 décembre 1999, à savoir :

« In attuazione dell’articolo 6 della Costituzione e in ar-
monia con i principi generali stabiliti dagli organismi euro-
pei e internazionali, la Repubblica tutela la lingua e la cul-
tura delle popolazioni albanesi, catalane, germaniche, gre-
che, slovene e croate e di quelle parlanti il francese, il fran-
co-provenzale, il friulano, il ladino, l’occitano e il sardo. »
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Già in occasione della IIIª Assise Nazionale dei Comi-
tati Regionali per le Comunicazioni avvenuta a ROMA il
13 dicembre 2007, il CoReCom della Valle d’Aosta aveva
presentato una relazione per rispondere ad alcuni quesiti
posti dalla Conferenza dei Presidenti, tra l’altro, in merito al
miglioramento della qualità dell’offerta. 

I contenuti di questa relazione sono stati resi noti nello
stesso torno di tempo ai responsabili politici della Regione
Valle d’Aosta nonché al coordinatore del progetto regionale
di passaggio alla diffusione TV digitale. Infine, tutti gli ele-
menti proposti in merito a questo argomento, ancorché su-
scettibili di discussione e approfondimento, sono stati pub-
blicati sul Bollettino Ufficiale della Regione Valle d’Aosta
del 15 aprile 2008 ma, non hanno ricevuto alcun riscontro o
ricaduta sul gruppo di lavoro della DT (Digitale Terrestre). 

Il CoReCom, che risulta sulla carta essere «supervisore»
e consulente nel gruppo di lavoro DT, pur avendo parteci-
pato sin dal suo insediamento a tutte le riunioni, non è mai
più stato convocato da oltre un anno in merito al prosegui-
mento delle fasi di pianificazione. Si sottolinea che lo stes-
so ha, tra le funzioni proprie, l’obbligo di tutela delle mino-
ranze culturali e linguistiche. 

Azioni di tutela proposte dal CoReCom per la DT 

Nel rispetto della legge, il CoReCom intende reiterare
alcune azioni ritenute importanti, da condurre, per gran par-
te, in ambito politico con riflessi sul piano tecnico. 

Nell’ambito della funzione istituzionale di consulenza
nei confronti della Regione, il Comitato affronta una serie
di tematiche, in ordine alle quali offre la massima disponi-
bilità per una fattiva e concreta collaborazione. 

L’azione di base si concretizza in una richiesta di occu-
pazione razionale e di qualità nell’offerta di programmi, te-
nendo conto delle peculiarità regionali di ordine culturale e
linguistico, sentite le richieste dei gruppi sociali, delle asso-
ciazioni culturali, e della necessità di fornire un servizio
pubblico, stabile, di riferimento rispetto ad una caotica e
aleatoria programmazione di «assalto» da parte di certi ope-
ratori privati, pensando inoltre, a livello progettuale, alla
copertura anche delle frazioni più isolate, in modo da limi-
tare lo spopolamento della montagna, in funzione anche
dell’economia e del turismo. 

Si tratta di una proposta di base, suscettibile di ap-
profondimento e di una successiva messa a punto. L’idea
concretamente praticabile, da sostenere con la dovuta ener-
gia, è quella di realizzare, a cura del servizio pubblico con
opportune convenzioni, due Multiplex nazionali e due
Multiplex regionali. 

In considerazione dei lavori in corso e anche di alcune
possibili decisioni eventualmente già prese per il piano di
digitalizzazione del servizio televisivo terrestre, appare ne-
cessaria qualche precisazione, in seguito anche alla consul-

Déjà lors des IIIes Assises nationales des Comités régio-
naux pour les Communications qui ont eu lieu à ROME le
13 décembre 2007, le CORECOM Vallée d’Aoste avait
présenté un rapport pour répondre à quelques questions po-
sées par la Conférence des présidents, entre autres au sujet
de l’amélioration de la qualité de l’offre.

À la même époque, les responsables politiques de la
Région autonome Vallée d’Aoste et le coordinateur du pro-
jet régional de passage à la télévision numérique ont été in-
formés des contenus de ce rapport. Par ailleurs, toutes les
propositions formulées sur ce sujet, à discuter et à appro-
fondir, ont été publiées au Bulletin officiel de la Région du
15 avril 2008 mais n’ont pas été prises en compte par le
groupe de travail chargé de la télévision numérique terrestre
(TNT).

Le CORECOM, qui est, sur le papier, le « superviseur »
et le consultant dans le groupe de travail TNT, et a participé
à toutes les réunions de celui-ci à compter de son installa-
tion, n’a plus été convoqué depuis plus d’un an pour la
construction des phases de planification. Il importe de sou-
ligner que le CORECOM compte parmi ses fonctions
propres l’obligation de protéger les minorités culturelles et
linguistiques.

Actions de protection proposées par le CORECOM
pour la TNT

Dans le respect de la loi, le CORECOM entend proposer
de nouveau certaines actions qu’il estime importantes, à
mettre en œuvre, pour la plupart, à l’échelon politique et
avec des retombées sur le plan technique.

Dans le cadre de sa fonction institutionnelle de conseil à
l’égard de la Région, le Comité se penche sur une série de
thèmes au sujet desquels il offre la plus grande disponibilité
pour une collaboration efficace et concrète.

Son action fondamentale se concrétise en une demande
d’utilisation rationnelle des fréquences et de qualité de
l’offre de programmes aux fins du respect des particularités
culturelles et linguistiques de la Vallée d’Aoste, les re-
quêtes des groupes sociaux et des associations culturelles
entendues, de la nécessité de fournir un service public fort
et de référence face à la programmation chaotique et aléa-
toire de certains opérateurs privés, et de la couverture, au
niveau des projets, des villages les plus isolés, de manière à
limiter le dépeuplement de la montagne et en fonction,
entre autres, de l’économie et du tourisme.

Il s’agit d’une proposition de base, susceptible d’être
améliorée. Cette idée concrète et praticable, à soutenir avec
énergie, vise à la création, par le service public avec les
conventions nécessaires, de deux multiplex nationaux et de
deux multiplex régionaux.

Compte tenu des travaux en cours et des décisions éven-
tuellement déjà prises au sujet du projet de numérisation de
la télévision terrestre et après consultation, en décembre
2008, des associations culturelles intéressées, quelques pré-
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tazione delle associazioni culturali interessate operanti sul
territorio avvenuta nel mese di dicembre 2008. 

Occorre prevedere nei flussi (per un totale di 4 multi-
plexer o bouquet) trasmessi a cura del servizio pubblico ra-
diotelevisivo, l’inserimento delle attuali emittenti Fr2 e
Suisse Romande già diffuse su tutto il territorio regionale
insieme ai canali del servizio pubblico, ai quali aggiungere,
per la sua elevata qualità culturale e per gli aspetti linguisti-
ci, altri programmi, come il programma franco tedesco AR-
TE (in entrambe le lingue). Un analogo discorso può essere
fatto anche con riferimento all’emittente FR3, in considera-
zione del proprio carattere transfrontaliero. A questi si po-
trebbe aggiungere, tenuto conto degli interessi espressi dal-
la comunità locale, per l’area Walser (ma anche per tutta la
Valle d’Aosta in funzione anche di una accoglienza turisti-
ca più avanzata) un canale ufficiale in lingua tedesca (esem-
pio: Svizzera tedesca o Deutsche Welle); si veda la tabella
indicativa allegata (aggiornamento febbraio 2009). 

cisions nous semblent nécessaires. 

Il y a lieu de prévoir, dans le flux transmis par le service
public de radiotélévision (au total 4 multiplex ou bouquets
de programmes numériques), l’insertion des chaînes France
2 et Suisse romande TSR, déjà diffusées sur tout le territoire
régional dans le cadre du service public, et, pour des raisons
d’ordre culturel et linguistique, d’autres chaînes, telles que
la chaîne franco-allemande Arte (dans les deux langues).
Un discours analogue peut être fait à l’égard de FR3, en rai-
son de son caractère transfrontalier. Compte tenu, enfin, des
intérêts exprimés par la communauté walser, il faudrait éga-
lement ajouter, pour la vallée concernée mais aussi pour
toute la Vallée d’Aoste (accueil touristique plus attractif),
une chaîne officielle en langue allemande (Suisse alleman-
de ou Deutsche Welle). Ces considérations sont synthétisées
dans le tableau ci-après, mis à jour au mois de février
2009 :
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Il canale «RaiTre bis» potrebbe essere inteso come ca-
nale di servizio per la collettività valdostana e per le sue
istituzioni, consentendo, senza interrompere la programma-
zione nazionale, la messa in onda di eventi locali (si pensi,
a puro titolo esemplificativo, alla fiera di S. Orso, alla
Battaglia delle «Reines» o ad altre manifestazioni suscetti-
bili di avvicinare pubblico e privato come il Consiglio re-
gionale). 

Tenendo conto degli attuali sviluppi delle telecomunica-
zioni, uno spazio deve essere previsto, fin da ora, per l’ac-
cesso interattivo con Internet. 

Altre azioni di tutela 

1 – Con riferimento al Contratto di Servizio Rai –
Presidenza del Consiglio dei Ministri, sarebbe opportuna,
da parte dell’Amministrazione, una maggiore attenzione
circa le trasmissioni bilingui (radiofoniche e televisive), in
modo che anche le espressioni in patois2 franco-provenzale
e le parlate della comunità Walser siano computate alla
stessa stregua del francese. 

2 – Si segnala che la programmazione radiofonica regio-
nale Rai va in onda sul Radio2, mentre il notiziario «La
Voix de la Vallée» va in onda su Radio1. Ciò comporta una
«dispersione» di ascolto perché non è certo agevole, sia pur
nell’era digitale, ascoltare «La voix» su un canale e «cerca-
re» il programma culturale locale sull’altro: ciò appare
chiaramente incongruo e dannoso per la fruizione della pro-
duzione regionale. Occorre fare i passi necessari per portare
detta programmazione nell’ambito di Radiouno. 

__________

Conclusioni

La «risposta» alla tutela delle minoranze linguistiche in
Valle d’Aosta, con l’avvento del digitale terrestre (da aprile
2007), appare, allo stato attuale, nulla: nessun programma
francofono è per ora trasmesso dai bouquet del servizio
pubblico che è delegato3, come per i preesistenti canali ana-
logici di FR2 e SSR1, a servire tutto il territorio, alla stre-
gua dei tre programmi Rai istituzionali. 

In considerazione dei molti canali/programmi «speri-
mentali presenti nell’area di servizio di Aosta, base speri-
mentale in questa prima fase della digitalizzazione regiona-
le, occorre mettere un poco d’ordine allo scopo di evitare
«attacchi alla diligenza» che nulla hanno a che spartire con
il reale interesse pubblico accrescendone anzi ulteriormente
la confusione in questa già delicata ed epocale fase di tran-
sizione verso il DT. 

Occorre dunque fare delle scelte e dare delle priorità in
funzione di quanto espresso in precedenza e anche delle at-
tese del pubblico. Per questo motivo il CoReCom della
Valle d’Aosta, facendo proprie le istanze del territorio, so-
stiene, nell’interesse pubblico, la presente proposta e chiede

La chaîne RaiTre bis pourrait être utilisée comme chaî-
ne de service pour la collectivité valdôtaine et pour ses ins-
titutions. Cela permettrait de ne pas interrompre la pro-
grammation nationale pour diffuser des manifestations lo-
cales (la foire de Saint-Ours, la bataille des reines ou tout
autre événement susceptible de favoriser la rencontre pu-
blic-privé, les séances du Conseil régional par exemple).

Compte tenu des développements des télécommunica-
tions, un espace devrait être prévu, d’ores et déjà, pour l’ac-
cès interactif à internet.

Autres actions de protection

1 – Dans le respect du contrat de service signé entre la
Rai et la Présidence du Conseil des ministres,
l’Administration régionale devrait prêter plus d’attention
aux émissions bilingues (de la radio et de la télévision), et
ce, afin que les expressions en patois franco-provençal et
les parlers de la communauté walser 2 soient prises en
compte au même titre que le français.

2 – La diffusion des émissions régionales de la Rai sur
Radio2 et de « La Voix de la Vallée » sur Radio1 entraîne
forcément une dispersion des auditeurs car ce n’est certai-
nement pas simple, même à l’heure du numérique, d’écou-
ter le journal sur une station et d’en chercher une autre pour
l’émission culturelle : cela est clairement incongru et mau-
vais pour la production régionale. Il convient de faire les
démarches nécessaires pour insérer toute la programmation
régionale dans le cadre de Radio1.

__________

Conclusions

Depuis le lancement du numérique terrestre au mois
d’avril 2007, aucune réponse n’a été donnée en matière de
protection des minorités linguistiques en Vallée d’Aoste :
aucune chaîne francophone ne figure actuellement dans le
bouquet du service public chargé3, comme pour les chaînes
analogiques préexistantes (FR2 et SSR1), d’assurer la cou-
verture de tout le territoire de la même façon que pour les
trois chaînes Rai institutionnelles.

Compte tenu du grand nombre de chaînes/programmes
expérimentaux présents dans la zone desservie de la Vallée
d’Aoste, où cette première phase de la numérisation régio-
nale s’effectue sur une base expérimentale, il importe de
mettre un peu d’ordre afin d’éviter toute attaque qui n’au-
rait rien à voir avec l’intérêt public réel et qui, au contraire,
ne ferait qu’augmenter la confusion dans cette phase, déli-
cate et importante, de transition vers la TV numérique.

Il y a donc lieu de faire des choix et de donner des prio-
rités en fonction des considérations ci-dessus et des attentes
du public. Pour cette raison, le CORECOM Vallée d’Aoste
se fait l’interprète des sentiments du public, formule, dans
l’intérêt de celui-ci, la proposition visée au présent rapport,
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agli organismi deputati a qualsiasi titolo di tenerne conto
nei progetti, nel rispetto anche delle norme in vigore. 

Progetto «Educazione ai Mass Media» – Istituzioni sco-
lastiche 

Il CoReCom, ferme restando le necessarie disponibilità
di personale, intende proseguire le iniziative, da tempo av-
viate nei confronti delle istituzioni scolastiche regionali, per
una migliore conoscenza tra i giovani dei mass media e del
ruolo della comunicazione nella società moderna con
l’obiettivo di stimolare gli studenti al confronto su argo-
menti che raramente sono materia di studio o di confronto
come la comunicazione dei giornali e di quella visiva nelle
varie forme. 

1 Cfr. Legge 15 dicembre 1999, n. 482, «Norme in mate-
ria di tutela delle minoranze linguistiche storiche» 

2 Peraltro, l’Unione Europea le considera ufficialmente
«lingue minoritarie» 

3 Cfr. Contratto di servizio Rai-Presidenza del Consiglio
dei Ministri 2007-2009. 

__________

Capitolo 5 
Cronologia 2008 

Nota : per la descrizione dell’attività svolta si è preferi-
to optare per un’elencazione cronologica dei principali ar-
gomenti e delle problematiche affrontate dal CoReCom nel
corso delle riunioni effettuate nell’anno 2008. 

• 15 gennaio 2008 

– Deliberazione 1/08: graduatoria programmi accesso
I° trimestre 2008; 

– Convocazione Tavolo Tecnico RAI/ CoReCom; 

– Partecipazione al Seminario su comunicazione di
crisi e d’emergenza organizzato dall’Associazione
Italiana Comunicazione pubblica e istituzionale; 

– Progetto «Educazione ai Mass media»; 

– Richiesta di nuovo personale a tempo determinato
per l’attività di vigilanza e controllo nel periodo del-
le elezioni regionali 2008. 

• 5 marzo 2008 

– Approvazione della Relazione annuale sull’attività
svolta nel 2007; 

et demande aux organismes compétents à quelque titre que
ce soit d’en tenir compte lors de l’élaboration des projets,
dans le respect, entre autres, des dispositions en vigueur. 

Projet « Educazione ai Mass Media » – Institutions sco-
laires

Sans préjudice de la nécessité de personnel supplémen-
taire, le CORECOM entend poursuivre les initiatives qu’il a
lancées depuis longtemps à l’intention des institutions sco-
laires régionales, dans le but d’améliorer les connaissances
que les jeunes ont des médias et du rôle de la communica-
tion dans la société contemporaine et de les pousser à discu-
ter sur des sujets qui font rarement l’objet d’études ou de
débats tels que la communication écrite et audiovisuelle
sous ses différentes formes.

1 Cf. loi n° 482 du 15 décembre 1999 portant dispositions
en matière de protection des minorités linguistiques hi-
storiques.

2 Par ailleurs, l’Union européenne les considère officielle-
ment « langues minoritaires ».

3 Cf. le contrat de service signé entre la Rai et la Prési-
dence du Conseil des ministres au titre de 2007-2009.

__________

Chapitre 5
Chronologie 2008

Nota : L’activité effectuée est présentée sous forme
d’une liste chronologique des principales questions exami-
nées par le CORECOM au cours des réunions qui se sont
déroulées en 2008.

• 15 janvier 2008

– délibération n° 1/2008 : classement des demandes
d’accès aux émissions au titre du 1er trimestre 2008 ;

– convocation de la table technique Rai/CORECOM ;

– participation au séminaire sur la « Comunicazione di
crisi e d’emergenza » organisé par l’Associazione
Italiana Comunicazione pubblica e istituzionale ;

– projet « Educazione ai Mass media » ;

– demande de personnel sous contrat à durée détermi-
née pour assurer les activités de vigilance et de
contrôle pendant la période des élections régionales
de 2008.

• 5 mars 2008

– approbation du rapport d’activité 2007 ;
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– Relazione del Presidente del CoReCom sulle caren-
ze di organico della struttura operativa; 

– Adempimenti relativi alla legge n. 28/2000 «par
condicio» in riferimento alle Elezioni politiche e re-
gionali 2008. 

• 8 aprile 2008 

– Analisi dei dati relativi alla comunicazione politica. 

• 15 maggio 2008 

– Carenza di organico della struttura operativa del
CoReCom; 

– Nuove funzioni proprie in materia di monitoraggio
assegnate al CoReCom dalla l.r. n. 11/2008;

– Analisi dei dati relativi alla comunicazione politica
in periodo elettorale.

• 25 giugno 2008 

– Programma di attività 2009. 

• 22 luglio 2008 

– Programma di attività 2009; 

– Previsione di una Conferenza del ciclo «L’Altra
Comunicazione»; 

– Organico del CoReCom; 

– Organizzazione incontri istituzionali. 

• 6 agosto 2008 

– Programma di attività 2009; 

– Deliberazione n. 4/08: approvazione graduatoria
emittenti locali contributi ex DM 292/2004; 

– Situazione organico personale del CoReCom; 

– Organizzazione incontri istituzionali. 

• 25 settembre 2008 

– Conferenza del ciclo «L’Altra Comunicazione/il
Cinema»; 

– Situazione dell’organico della struttura operativa del
CoReCom. 

• 24 ottobre 2008

– Proposte CoReCom concernenti il digitale terrestre
(Relatore il Vice Presidente IMPÉRIAL);

– rapport du président du CORECOM sur les besoins
en personnel de la structure opérationnelle ;

– accomplissement des obligations fixées par la loi n°
28/2000 en matière de par condicio lors des élec-
tions législatives et régionales de 2008.

• 8 avril 2008

– analyse des données relatives à la communication
politique.

• 15 mai 2008

– besoins en personnel de la structure opérationnelle
du CORECOM ;

– nouvelles fonctions propres en matière de suivi attri-
buées au CORECOM par la LR n° 11/2008 ;

– analyse des données relatives à la communication
politique en période électorale.

• 25 juin 2008

– programme d’activité 2009.

• 22 juillet 2008

– programme d’activité 2009 ;

– prévision d’une conférence relevant du cycle
« L’Altra Comunicazione » ;

– organigramme du CORECOM ;

– organisation de rencontres institutionnelles.

• 6 août 2008

– programme d’activité 2009 ;

– délibération n° 4/2008 : approbation du classement
des demandes de subvention déposées par les
chaînes locales au sens du DM n° 292/2004 ;

– organigramme du CORECOM ;

– organisation de rencontres institutionnelles.

• 25 septembre 2008

– conférence relevant du cycle « L’Altra
Comunicazione / Il Cinema » ;

– personnel de la structure opérationnelle du CORE-
COM.

• 24 octobre 2008

– propositions du CORECOM au sujet du numérique
terrestre (rapporteur : IMPÉRIAL, vice-président) ;



– Esiti istruttoria ex art. 54 septies L.R. 3/1993
(Relatore il Componente MIRTETO) 

– Deliberazione n. 5/2008: Conferenza del ciclo
«L’Altra Comunicazione/il Cinema»;

– Situazione dell’organico della struttura operativa del
CoReCom. 

• 18 novembre 2008 

– Organizzazione della Conferenza «l’Altra
Comunicazione/Il cinema» e dell’incontro dibattito
in collaborazione con l’Assessorato Istruzione e
Cultura «Giovani, mass media e società della comu-
nicazione»; 

– Situazione del personale in dotazione alla struttura
operativa del CoReCom; 

– Situazione contabile bilancio Co.Re.Com 2008. 

• 18 dicembre 2008 

– Realizzazione attività previste dal Programma 2009; 

– Incontro tra il CoReCom, il Dipartimento
Innovazione e Tecnologia della Regione e le
Associazioni Culturali interessate al progetto «Valle
d’Aosta Digitale» e all’inserimento sui bouquet di
canali in lingua francese e tedesca. 

__________

Capitolo 6 
Altre iniziative 

Questa sezione è dedicata alle iniziative di diffusione ed
approfondimento di alcune tematiche che caratterizzano in
modo particolare la cultura dell’informazione. 

CICLO DI CONFERENZE 2008 
«L’ALTRA COMUNICAZIONE – IL CINEMA: 

UN SOGNO PER COMUNICARE REALTÀ 
RELATORE MICHELE PLACIDO» 

(a cura di Nadia BIASIOL – Componente 
CoReCom Valle d’Aosta) 

È stato motivo di grande orgoglio, che ha premiato la
volontà e la tenacia degli organizzatori, riuscire a portare in
Valle d’Aosta per il ciclo di conferenze organizzate dal
CoReCom e dedicate al tema dell’Altra comunicazione (ini-
ziativa nata nel 2005, il cui intento è volto a sensibilizzare
l’opinione pubblica sui molteplici mezzi di comunicazione
diversi, ma non per questo meno apprezzati, di quelli con
cui conviviamo quotidianamente) uno degli attori più cari-
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– résultats de l’instruction effectuée au sens de l’art.
54 septies de la LR n° 3/1993 (rapporteur :
MIRTETO, membre) ;

– délibération n° 5/2008 relative à la conférence rele-
vant du cycle « L’Altra Comunicazione / Il
Cinema » ;

– personnel de la structure opérationnelle du CORE-
COM.

• 18 novembre 2008

– organisation de la conférence relevant du cycle
« L’Altra Comunicazione / Il Cinema » et de la ren-
contre-débat intitulée « Giovani, mass media e so-
cietà della comunicazione », en collaboration avec
l’Assessorat de l’éducation et de la culture ;

– personnel affecté à la structure opérationnelle du
CORECOM ;

– situation comptable 2008 du CORECOM.

• 18 décembre 2008

– réalisation des activités prévues dans le programme
2009 ;

– rencontre entre le CORECOM, le Département de
l’innovation et de la technologie de la Région et les
associations culturelles concernées par le projet
« Valle d’Aosta digitale » et par l’insertion dans les
bouquets de chaînes en langue française et alleman-
de.

__________

Chapitre 6
Initiatives diverses

Cette section concerne les initiatives de vulgarisation et
d’approfondissement de certains thèmes caractéristiques de
la société de l’information.

CYCLE DE CONFÉRENCES 2008
« L’ALTRA COMUNICAZIONE – IL CINEMA: 

UN SOGNO PER COMUNICARE REALTÀ
RELATORE MICHELE PLACIDO »

(par les soins de Mme Nadia BIASIOL, 
membre du CORECOM Vallée d’Aoste)

Grâce à la volonté et à la ténacité des organisateurs, le
CORECOM a été orgueilleux d’accueillir en Vallée
d’Aoste, dans le cadre du cycle de conférences consacrées
au thème « L’Altra Comunicazione » (initiative née en
2005 dans le but de sensibiliser l’opinion publique sur les
nombreux moyens de communication autres que ceux qui
nous côtoient tous les jours, mais pas pour autant moins ap-
préciés), l’un des acteurs les plus charismatiques et aimés



smatici e amati degli ultimi vent’anni, Michele PLACIDO,
che vanta una lunga carriera teatrale e cinematografica, ol-
tre ad una apprezzata esperienza di autore e regista. 

In considerazione della grande disponibilità di Michele
PLACIDO, oltre all’appuntamento della serata dell’11 di-
cembre (nel quale l’attore e regista ha incantato la platea
dei presenti) il CoReCom ha organizzato, in collaborazione
con l’Assessorato all’Istruzione e Cultura, un incontro-di-
battito, nella mattinata del 12 dicembre, con gli studenti
delle Scuole superiori della Regione. 

La serata di giovedì 11 dicembre si è aperta con una in-
troduzione del Presidente del Co.Re.Com, avv. Corrado
BELLORA che, prima di presentare l’ospite, ha illustrato i
compiti e le finalità del Comitato da lui presieduto. 

Ha quindi preso la parola Michele PLACIDO – attore e
regista particolarmente attento alle problematiche attuali
della nostra società – che ha raccontato delle sue esperienze
in film ad alto impegno sociale nei quali ha voluto rappre-
sentare una realtà di forte mutamento dei costumi, sui temi
dell’immigrazione, della mafia, della contestazione,
dell’educazione dei giovani, tema quest’ultimo su cui si sta
concentrando la sua ultima fatica cinematografica «Il
Grande Sogno», ambientato nella contestazione del ’68. 

Pur essendo uno straordinario attore cinematografico
(ha lavorato con alcuni dei migliori registi italiani tra cui
MONICELLI, COMENCINI, BELLOCCHIO, RISI,
DAMIANI), l’ospite non si è assolutamente autocelebrato,
sottolineando la sua preferenza a forme di espressione lega-
te a poesie o brani di autori teatrali a cui è particolarmente
legato. E, infatti, nel corso della serata PLACIDO ha piace-
volmente intrattenuto la platea esibendosi anche nella reci-
tazione di alcuni brani teatrali (Luigi PIRANDELLO da
«L’uomo con il fiore in bocca») e poesie (Guido
GOZZANO «Le golose»). 

Al termine della sua conferenza, il protagonista ha in-
trattenuto gli spettatori, rispondendo alle numerose doman-
de del pubblico presente in sala, che ha avuto così la possi-
bilità di interloquire con un personaggio di indubbio cari-
sma. 

*** 

Venerdì 12 dicembre, sempre nel Salone delle
Manifestazioni di Palazzo regionale, PLACIDO ha incon-
trato gli studenti insieme all’Assessore all’Istruzione e
Cultura, dott. Laurent VIÉRIN, alla Sovrintendente agli
Studi dott.ssa Patrizia BONGIOVANNI e al Presidente del
Co.Re.Com, avv. Corrado BELLORA. 

Ha introdotto il dibattito l’Assessore VIÉRIN, il quale
ha parlato del rapporto tra scuole e mass media e tra scuola
e comunicazione, e ha evidenziato il difficile rapporto tra la
scuola, ancora ancorata a schemi tradizionali, e la società
attuale, in continua evoluzione. L’assessore ha poi ribadito
la necessità di veicolare ai giovani, in modo adeguato, mes-
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des vingt dernières années, Michele PLACIDO, qui a une
longue carrière théâtrale et cinématographique derrière lui,
dont une intéressante expérience d’auteur et de metteur en
scène.

Étant donné la grande disponibilité de Michele
PLACIDO, en sus de la soirée du 11 décembre (au cours de
laquelle l’acteur et metteur en scène a enchanté le public),
le CORECOM a organisé, dans la matinée du 12 décembre,
en collaboration avec l’Assessorat de l’éducation et de la
culture, une rencontre-débat avec les élèves des écoles se-
condaires du deuxième degré de la Vallée d’Aoste.

La soirée du 11 a commencé par une introduction du
président du CORECOM, M. Corrado BELLORA, qui a
expliqué, avant de présenter l’invité, les tâches et les buts
du comité qu’il préside.

Michele PLACIDO, acteur et metteur en scène particu-
lièrement attentif aux problèmes actuels de notre société, a
ensuite pris la parole pour raconter ses expériences dans des
films très engagés socialement où il a voulu représenter les
changements dans les mœurs, l’immigration, la mafia, la
contestation et l’éducation des jeunes, notamment dans son
dernier travail cinématographique « Il Grande Sogno », sur
la contestation de 1968.

Bien qu’acteur cinématographique extraordinaire qui a
travaillé avec certains des meilleurs metteurs en scène ita-
liens (MONICELLI, COMENCINI, BELLOCCHIO, RISI
et DAMIANI, entre autres), notre invité ne s’est absolu-
ment pas autocélébré et, après avoir avoué son attirance
pour des formes d’expressions telles que la poésie et le
théâtre, il a offert au public valdôtain sa lecture de « Le go-
lose » de Guido GOZZANO et de quelques extraits de
« L’uomo con il fiore in bocca ») de Luigi PIRANDELLO.

À la fin de la conférence, Michele PLACIDO a répondu
aux nombreuses questions du public, qui a eu ainsi la possi-
bilité de converser avec un personnage au charisme certain.

***

Vendredi 12 décembre, toujours dans le salon des mani-
festations du Palais régional, Michele PLACIDO a rencon-
tré les élèves des écoles secondaires du deuxième degré de
la Vallée d’Aoste. L’Assesseur à l’éducation et à la culture
Laurent VIÉRIN, la surintendante aux écoles Patrizia
BONGIOVANNI et le président du CORECOM Corrado
BELLORA ont également participé à la rencontre.

L’assesseur VIÉRIN a introduit le débat en parlant des
rapports entre l’école et les médias et entre l’école et la
communication et a mis en évidence le rapport difficile
entre l’école, encore attachée à des schémas traditionnels, et
la société actuelle, en continuelle évolution. L’assesseur a
ensuite réaffirmé la nécessité de donner aux jeunes, de ma-



saggi che insegnino a utilizzare in modo corretto gli stru-
menti di comunicazione che la società mette continuamente
a loro disposizione. 

Il Presidente del CoReCom ha quindi brevemente illu-
strato quali siano le finalità del CoReCom, soprattutto in re-
lazione agli aspetti della comunicazione che interessano in
modo particolare i giovani. 

Ha quindi iniziato la sua esposizione Michele
PLACIDO, che ha esordito sul tema delle nuove tecnologie
della comunicazione, sull’attenzione da porre ai messaggi
subdoli che vengono trasmessi, sulla necessità che, al cen-
tro di tutto questo bombardamento di informazioni, buone e
cattive, venga messo «l’uomo», che deve comunque avere
una posizione centrale rispetto a tutto il resto. 

L’attore e regista ha, inoltre, ribadito la necessità che si
ponga più attenzione alla comunicazione rivolta ai giovani,
la quale non deve essere impositiva ma deve, al contrario,
tenere conto delle loro esigenze e delle loro aspirazioni.
Questo passa sicuramente anche attraverso un ammoderna-
mento e una evoluzione dei programmi scolastici che, se-
condo il suo parere, sono obsoleti. A riprova dell’assunto,
PLACIDO ha citato provocatoriamente come esempio il
fatto che ancora si consideri Alessandro MANZONI un
grande comunicatore, affermazione questa che ha innescato
un vivace e stimolante dibattito con gli insegnanti presenti. 

PLACIDO ha intervallato la sua esposizione recitando
prima una poesia del Edgar L. MASTER «Il Silenzio», si-
lenzio che viene considerato anch’esso una forma di comu-
nicazione e quindi, parafrasandolo, il quinto canto della
Divina Commedia di Dante, incentrato sull’amore tra Paolo
e Francesca, che ha commosso intere generazioni, a iniziare
da Dante stesso. 

Sia la serata di giovedì sia l’incontro-dibattito di venerdì
hanno avuto un grandissimo riscontro di critica e di pubbli-
co, confermando il grande interesse per questo ciclo di con-
ferenze che ha già avuto come grandi protagonisti delle edi-
zioni passate Alfredo CASTELLI per il fumetto, Vittorio
SGARBI per l’arte, MOGOL per la musica e Luca
BARBARESCHI per il teatro. 

__________
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nière appropriée, des messages qui leur apprennent à utili-
ser correctement les moyens de communication que la so-
ciété met sans cesse à leur disposition.

Le président du CORECOM a ensuite brièvement expo-
sé les buts du Comité, surtout en ce qui concerne les aspects
de la communication qui intéressent tout particulièrement
les jeunes.

Michele PLACIDO a parlé des nouvelles technologies
de la communication, de l’attention qu’il faut porter aux
messages subliminaux, de la nécessité de toujours placer
l’homme au centre, même dans ce bombardement d’infor-
mations, bonnes et mauvaises, de lui accorder toujours et en
tout cas une position centrale par rapport à tout le reste.

Il a ensuite réaffirmé la nécessité de faire plus attention
à la communication qui s’adresse aux jeunes, qui ne doit
pas imposer quoi que ce soit mais, au contraire, tenir comp-
te de leurs exigences et de leurs aspirations. Cela passe cer-
tainement aussi par la modernisation et l’évolution des pro-
grammes scolaires qui sont, d’après lui, assez obsolètes.
Pour le prouver et pour provoquer le public, il cite le fait
qu’Alessandro MANZONI est toujours considéré comme
un grand communicateur. Cette affirmation déclenche un
débat vivace et stimulant avec les enseignants présents.

Michele PLACIDO a entrecoupé son exposé de la lectu-
re d’abord d’une poésie de Edgar L. MASTER, « Il
Silenzio », dans laquelle le silence est considéré lui aussi
comme une forme de communication, et ensuite, du cin-
quième chant (paraphrasé) de la Divine Comédie de Dante,
centré sur l’amour entre Paolo et Francesca, qui a ému des
générations entières, à commencer par Dante lui-même.

Tant la soirée de jeudi que la rencontre-débat de vendre-
di ont eu un très grand succès au niveau de la critique et du
public, ce qui confirme l’intérêt que le public valdôtain por-
te à ce cycle de conférences qui a déjà accueilli, par le pas-
sé, des personnalités de premier plan telles qu’Alfredo
CASTELLI pour la bande dessinée, Vittorio SGARBI pour
l’art, MOGOL pour la musique et Luca BARBARESCHI
pour le théâtre.

__________
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Capitolo 7 

Struttura operativa del CoReCom – Carenze di perso-
nale e problemi operativi. (a cura di Silvio TRIONE
Componente CoReCom) 

Come ampiamente evidenziato anche in sede di premes-
sa, permane lo stato di manifesta difficoltà del Comitato
nello svolgimento dell’attività – che continua a risultare,
per forza di cose, molto inferiore alle sue potenzialità – in
conseguenza della gravissima carenza di personale. 

Evidentemente, le ridotte risorse di personale non pos-
sono non avere ricadute negative circa la qualità e la tempe-
stività del servizio offerto, specie con riferimento alle fon-
damentali funzioni di conciliazione delle controversie con i
gestori telefonici e di vigilanza sul rispetto della par condi-
cio. 

Quanto alla prima, va segnalato che, anche alla luce
dell’aumento esponenziale delle controversie, la carenza di
personale determinerà necessariamente un ulteriore rallen-
tamento dell’attività di conciliazione, che, oltretutto, ri-
schierà di fare perdere al CoReCom della Valle d’Aosta
quella caratteristica di eccellenza nella qualità del servizio
che lo ha fatto indicare come esempio a livello nazionale. 

Quanto alla vigilanza sulla parità di accesso ai mezzi te-
levisivi, durante le competizioni elettorali politiche e regio-
nali, svoltesi, rispettivamente, il 13 aprile ed il 25 maggio
2008, non può non rilevarsi come tale carenza abbia ri-
schiato, da un lato, di impedire l’esercizio effettivo di una
funzione reale di vigilanza, quale è quella imposta dalla
legge e, dall’altra, di portare alla paralisi l’attività dell’uni-
co dipendente del Comitato (sic!) e dei due collaboratori a
tempo determinato (sic!). 

Sotto il profilo organizzativo, infine, risulta doveroso
svolgere un ultimo cenno in ordine al problema della strut-
tura di supporto del CoReCom la quale, come già eviden-
ziato ampiamente nelle relazioni degli anni precedenti e co-
me ripetutamente segnalato ai più diversi livelli e referenti
istituzionali, ha sofferto in maniera evidente a causa delle
ripetute assunzioni di personale con contratti a tempo deter-
minato; la temporaneità connaturata al tipo di inquadramen-
to in questione, infatti, ha manifestato effetti penalizzanti
sulla formazione tecnica delle figure professionali con evi-
denti, inevitabili, ripercussioni sullo svolgimento di alcune
particolari attività (ad esempio quella del monitoraggio) che
avrebbero richiesto una specifica preparazione degli opera-
tori, oltre alla possibilità di utilizzare il medesimo operato-
re, già perfettamente istruito, a tempo indeterminato. 

Nel mese di settembre, il posto da B2 a tempo indeter-
minato, vacante da gennaio 2007, è stato ricoperto con il
trasferimento di una dipendente da altro Assessorato. 

È, però, di tutta evidenza come la situazione della strut-
tura operativa sia ben lungi dal potersi definire soddisfacen-
te, se la si confronta con vecchie e nuove emergenze. 
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Chapitre 7

Structure opérationnelle du CORECOM – Manque de
personnel et problèmes opérationnels. (par les soins de M.
Silvio TRIONE, membre du CORECOM Vallée d’Aoste)

Comme cela a déjà été amplement illustré dans le pré-
ambule du présent rapport, le Comité continue à avoir des
difficultés dans l’exercice de son activité, qui finit par être
inévitablement très inférieure par rapport à ses potentialités,
et ce, à cause du gravissime manque de personnel.

Le nombre réduit des effectifs a forcément des retom-
bées négatives sur la qualité et la rapidité du service offert
par le CORECOM, notamment pour ce qui est des fonc-
tions fondamentales de conciliation des litiges avec les opé-
rateurs téléphoniques et de vigilance en matière de respect
de la par condicio.

Pour ce qui est de la première fonction, il y a lieu de si-
gnaler que, compte tenu également de l’augmentation expo-
nentielle des litiges, le manque de personnel entraînera sans
doute un ralentissement de l’activité de conciliation, ce qui
risquera, entre autres, de faire perdre au CORECOM Vallée
d’Aoste sa caractéristique d’excellence dans la qualité du
service pour laquelle il a été indiqué comme un exemple à
l’échelon national.

Pour ce qui est du contrôle de l’égalité d’accès aux
moyens télévisés pendant les campagnes électorales des
élections législatives et régionales qui ont eu lieu, respecti-
vement, le 13 avril et le 25 mai 2008, nous nous devons de
signaler que le manque de personnel en cause a failli, d’une
part, rendre impossible l’exercice effectif des fonctions de
vigilance prévues par la loi et, d’autre part, paralyser l’acti-
vité du seul salarié du Comité (sic !) et des deux collabora-
teurs sous contrat à durée déterminée (sic !). 

En ce qui concerne l’organisation, il importe d’évoquer
le problème de la structure de support du CORECOM qui,
comme cela a déjà été amplement illustré dans les rapports
relatifs aux années précédentes et signalé à maintes reprises
aux différents niveaux et référents institutionnels, a souffert
d’une manière évidente à cause des recrutements successifs
de personnel sous contrat de travail à durée déterminée. La
durée déterminée de ces contrats a, en effet, conditionné la
formation technique des personnels concernés, ce qui a en-
gendré d’évidentes et inévitables répercussions sur le dé-
roulement de certaines activités (le suivi, par exemple) qui
auraient exigé des opérateurs spécialement formés et la pos-
sibilité d’employer de manière continue le même opérateur,
déjà parfaitement formé.

Au mois de septembre, le poste relevant de la catégorie
B2, vacant depuis janvier 2007, a été occupé par voie de
mutation par un fonctionnaire titulaire d’un contrat de tra-
vail à durée indéterminée.

Il reste cependant évident que la situation de notre struc-
ture opérationnelle est loin d’être satisfaisante si l’on consi-
dère les vieilles et les nouvelles fonctions.



Invero, per rimanere alle principali, tra le prime si se-
gnala l’enorme aumento delle udienze di conciliazione, tra
le seconde le nuove competenze attribuite al CoReCom dal-
la legge sull’editoria e le nuove deleghe previste da recente
accordo quadro. 

Al riguardo, in occasione della riunione del 22 luglio
2008, nell’ambito dell’ennesima richiesta scritta di assegna-
zione del personale, il Comitato aveva anche formulato una
proposta di organico che avrebbe permesso di svolgere in
maniera ottimale tutte le funzioni, vecchie e nuove, istitu-
zionalmente previste. Per comodità di consultazione, si ri-
manda alla tabella in questione, inserita nel capitolo 8
«Documentazione» della presente relazione. 

Resta da ribadire e sottolineare che, nonostante il gra-
vissimo problema legato alla carenza di personale, i
Componenti del Comitato e la struttura del medesimo cer-
cheranno, anche attraverso il proprio impegno personale, di
continuare ad assolvere alle alte e delicate funzioni alle
quali sono deputati. Che ciò sia sufficiente a garantire il ser-
vizio, in assenza di una adeguata assegnazione di personale,
è cosa della quale è più che lecito dubitare. 

__________
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Pour ne rappeler que les principales, il importe de signa-
ler aussi bien l’énorme augmentation des séances de conci-
liation que les nouvelles fonctions attribuées au CORE-
COM par la loi sur l’édition et les nouvelles fonctions délé-
guées prévues par un récent accord-cadre.

Par ailleurs, lors de la réunion du 22 juillet 2008, en sol-
licitant par écrit, et pour la énième fois, l’affectation de per-
sonnel supplémentaire, le Comité avait aussi formulé une
proposition d’organigramme susceptible de permettre
l’exercice optimal de toutes les fonctions, vieilles et nou-
velles, institutionnellement prévues. Pour une consultation
plus aisée, nous vous renvoyons au tableau y afférent, insé-
ré dans le chapitre 8 du présent rapport, intitulé
« Documentation ».

Il ne nous reste qu’à réaffirmer et à souligner que, mal-
gré le grave problème lié au manque de personnel, les
membres du Comité et de la structure opérationnelle de ce
dernier feront le possible afin de continuer à remplir, même
par leurs efforts personnels, les importantes et délicates
fonctions dont ils sont chargés. Que cet engagement suffise
à garantir le service, à défaut d’une attribution adéquate de
personnel, nous en doutons fortement.

__________

Capitolo 8 
Documentazione 

Legge regionale 4 settembre 2001, n. 26 

Istituzione, organizzazione e funzionamento del Comitato Regionale per le Comunicazioni (CoReCom). Abrogazione della
legge regionale 27 dicembre 1991, n. 85. 

Testo vigente 

Art. 1 
(Oggetto) 

In attuazione dell’articolo 1, comma 13, della legge 31 luglio 1997, n. 249 (Istituzione dell’Autorità per le garanzie nelle
comunicazioni e norme sui sistemi delle telecomunicazioni e radiotelevisivo), è istituito presso il Consiglio regionale il
Comitato Regionale per le Comunicazioni ( CoReCom) della Valle d’Aosta, di seguito denominato Comitato, al fine di as-
sicurare a livello regionale le necessarie funzioni di governo, di garanzia e di controllo in tema di comunicazioni. 

Art. 2 
(Natura) 

1. Il Comitato, fermo restando il suo inserimento nell’organizzazione regionale, è organo funzionale dell’Autorità per le ga-
ranzie nelle comunicazioni, di seguito denominata Autorità. 

2. Il Comitato svolge funzioni di garanzia, di consulenza, di supporto e di gestione per la Regione nell’esercizio delle funzioni
ad essa spettanti, secondo le leggi statali e regionali, nel campo della comunicazione. 

3. Il Comitato, oltre alle funzioni proprie ed alle funzioni delegate di cui agli articoli 12 e 13, svolge le attività affidategli da
leggi o provvedimenti statali e regionali. 
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Art. 3 
(Composizione e durata in carica) 

1. Il Comitato è composto dal Presidente e da altri quattro Componenti. I cinque Componenti sono scelti tra persone che diano
garanzia di assoluta indipendenza sia dal sistema politico istituzionale che dal sistema degli interessi di settore delle comu-
nicazioni e che possiedano competenza ed esperienza comprovate nel settore della comunicazione nei suoi aspetti culturali,
giuridici, economici e tecnologici. 

2. Il Presidente del Comitato è eletto dal Consiglio regionale, a votazione segreta, a maggioranza dei due terzi dei
Componenti. 

3. Gli altri Componenti del Comitato sono eletti dal Consiglio regionale, a votazione segreta, con voto limitato a tre nomi. In
caso di parità è eletto il più anziano di età. Almeno un componente, con funzioni di Vice-Presidente del Comitato, deve es-
sere espresso dalla minoranza. 

4. I Componenti del Comitato restano in carica cinque anni e non sono immediatamente rieleggibili. Il divieto di immediata
rielezione non si applica ai Componenti del Comitato che abbiano svolto la loro funzione per un periodo di tempo inferiore
a due anni e sei mesi. 

5. In caso di morte, di dimissioni o di decadenza di un membro del Comitato, il Consiglio regionale procede all’elezione del
sostituto, che resta in carica fino alla scadenza del Comitato. Alle elezioni per il rinnovo parziale del Comitato non si appli-
ca il metodo del voto limitato. 

6. Nel caso in cui il Comitato si riduca a due Componenti, si procede al rinnovo integrale del Comitato stesso. 

7. Alle procedure di rinnovo integrale ordinario o straordinario del Comitato si provvede entro sessanta giorni dalla scadenza
ordinaria o dal verificarsi dell’ipotesi di cui al comma 6. Al rinnovo parziale del Comitato, in seguito a cessazione anticipa-
ta dalla carica di uno o due membri, si procede entro sessanta giorni dalla morte del componente o contestualmente alla
presa d’atto delle dimissioni o alla deliberazione consiliare di decadenza del componente. In caso di dimissioni del
Presidente del Comitato, si provvede alla sostituzione a norma del comma 2 nel termine di sessanta giorni. 

8. Alla nomina del Comitato provvede il Presidente del Consiglio regionale con proprio decreto. 

9. Ai fini della nomina del Presidente del Comitato e degli altri Componenti non si applica la legge regionale 10 aprile 1997,
n. 11 (Disciplina delle nomine e delle designazioni di competenza regionale).

Art. 4
(Incompatibilità)

1. La carica di Presidente e quella di componente del Comitato sono incompatibili con le seguenti situazioni: 

a) membro del Parlamento europeo o del Parlamento nazionale; 

b) componente del Governo nazionale; 

c) Presidente di Regione, componente di Giunta regionale, consigliere regionale; 

d) sindaco, Presidente di amministrazione provinciale, assessore comunale o provinciale, consigliere comunale nei
Comuni con popolazione superiore a 5.000 abitanti, consigliere provinciale, Presidente di comunità montana; 

e) Presidente, amministratore, componente di organi direttivi di enti pubblici anche non economici, o di società a prevalen-
te capitale pubblico, nominati da organi governativi, regionali, provinciali o comunali; 

f) detentore di incarichi di direzione in partiti e movimenti politici; 

g) amministratore, dirigente, dipendente o socio di imprese pubbliche o private operanti nel settore radiotelevisivo o delle
telecomunicazioni, della pubblicità, dell’editoria anche multimediale, della rilevazione dell’ascolto e del monitoraggio
della programmazione, a livello sia nazionale sia locale; 

h) titolare di rapporti di collaborazione o consulenza in atto con i soggetti di cui alla lettera g); 

i) dipendente del comparto unico del pubblico impiego della Valle d’Aosta.
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2. Ciascun componente del Comitato è tenuto a comunicare tempestivamente al Presidente del Comitato ed al Presidente del
Consiglio regionale il sopravvenire di situazioni che possano configurare cause di incompatibilità. 

Art. 5 
(Decadenza) 

1. Il Presidente e gli altri Componenti del Comitato decadono dall’incarico: 

a) qualora non intervengano, senza giustificato motivo, a tre sedute consecutive ovvero ad un numero di sedute pari alla
metà di quelle effettuate nell’anno solare; 

b) qualora sussista una causa di incompatibilità e l’interessato non provveda a rimuoverla. 

c) qualora non intervengano alle sedute del Comitato, per motivi di salute, per un periodo superiore a sei mesi. 

2. Il Presidente del Consiglio regionale procede, a norma del comma 3, alla contestazione delle cause di decadenza d’ufficio o
su segnalazione del Presidente del Comitato, che è tenuto a comunicare gli eventi di cui al comma 1, lettere a) e c), nonché,
se ne è a conoscenza, l’esistenza di altre cause di decadenza. 

3. Il Presidente del Consiglio regionale, entro dieci giorni da quello in cui è venuto a conoscenza della causa di decadenza, la
contesta per iscritto all’interessato, con invito a rimuoverla entro trenta giorni. L’interessato, entro trenta giorni dalla data
della contestazione, può presentare osservazioni e controdeduzioni. Entro i successivi dieci giorni il Presidente del
Consiglio regionale provvede all’archiviazione del procedimento qualora la causa di decadenza risulti insussistente o sia
stata rimossa, ovvero propone al Consiglio regionale l’adozione del provvedimento di decadenza negli altri casi. 

Art. 6 
(Dimissioni) 

1. Le dimissioni del Presidente e dei Componenti del Comitato sono presentate al Presidente del Consiglio regionale. 

2. I Componenti dimissionari continuano a svolgere le loro funzioni fino all’elezione dei successori. 

Art. 7 
(Comunicazioni) 

1. Il Presidente del Consiglio regionale comunica all’Autorità l’avvenuta elezione del Comitato e del suo Presidente, nonché
le eventuali variazioni nella composizione del Comitato stesso. 

Art. 8 
(Funzioni del Presidente) 

1. Il Presidente del Comitato: 

a) rappresenta il Comitato e cura l’esecuzione delle sue deliberazioni; 

b) convoca il Comitato, determina l’ordine del giorno delle sedute, le presiede, ne sottoscrive i verbali e le deliberazioni; 

c) cura i rapporti con gli organi regionali e con l’Autorità. 

2. In caso di assenza o di impedimento del Presidente, le sue funzioni sono esercitate dal Vice-Presidente. 

Art. 9 
(Regolamento interno) 

1. Entro tre mesi dalla data del suo insediamento, il Comitato adotta, col voto di quattro quinti dei suoi Componenti, il regola-
mento interno che disciplina: 

a) l’organizzazione ed il funzionamento del Comitato, compresa la possibilità di delega di compiti preparatori ed istruttori
ai singoli Componenti; 

b) le modalità di consultazione dei soggetti esterni, pubblici e privati, operanti nei settori delle comunicazioni e dell’infor-
mazione. 
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2. Il Comitato approva altresì, con la maggioranza di cui al comma 1, un codice etico volto a regolare la deontologia dei
Componenti, dei dipendenti e dei consulenti. 

Art. 10 
(Indennità di funzione e rimborsi) 

1. Al Presidente e ai Componenti del Comitato è attribuita una indennità mensile di funzione, per dodici mensilità, determina-
ta dal Consiglio regionale, pari al: 

a) per il Presidente, quaranta per cento dell’indennità di carica mensile lorda spettante ai consiglieri regionali; 

a bis) per il Vice-Presidente, trenta per cento dell’indennità di carica mensile lorda spettante ai consiglieri regionali; 

b) per i Componenti, venticinque per cento dell’indennità di carica mensile lorda spettante ai consiglieri regionali. 

2. Ai Componenti del Comitato che non risiedono nel luogo di riunione del Comitato stesso è dovuto, per ogni giornata di se-
duta, il rimborso delle spese di viaggio nella misura prevista per i consiglieri regionali. 

3. Ai Componenti del Comitato, che su incarico del Comitato stesso si recano in località diverse da quella di residenza, è do-
vuto il trattamento economico di missione previsto per i consiglieri regionali. 

Art. 11
(Modalità di esercizio delle funzioni)

1. Per lo svolgimento delle funzioni proprie o delegate di cui agli articoli 12 e 13 il Comitato dispone della struttura di suppor-
to di cui all’articolo 16. Si avvale inoltre dell’Ispettorato del Ministero delle comunicazioni competente per territorio, ai
sensi dell’articolo 3, comma 5bis, del decreto legge 30 gennaio 1999, n. 15 (Disposizioni urgenti per lo sviluppo equilibrato
dell’emittenza televisiva e per evitare la costituzione o il mantenimento di posizioni dominanti nel settore radiotelevisivo),
convertito con modificazioni dalla legge 29 marzo 1999, n. 78. 

2. Nell’esercizio delle funzioni delegate dall’Autorità, il Comitato può avvalersi di tutti gli organi periferici dell’amministra-
zione statale di cui può avvalersi l’Autorità. 

Art. 12 
(Funzioni proprie) 

1. Il Comitato svolge le seguenti funzioni proprie: 

a) funzioni di consulenza per il Consiglio e la Giunta regionale, in particolare: 

1) formula proposte di parere sullo schema di piano nazionale di assegnazione e di ripartizione delle frequenze tra-
smesso alla Regione ai sensi dell’articolo 1, comma 6, lettera a), nn. 1) e 2) della L. 249/1997, nonché sui bacini di
utenza e sulla localizzazione dei relativi impianti; 

2) formula proposte di parere sul progetto di rete televisiva senza risorse pubblicitarie di cui all’articolo 3, comma 9,
della l. 249/1997; 

3) su richiesta degli organi della Regione, cura analisi e ricerche a supporto dei provvedimenti che la Regione adotta
per disporre agevolazioni a favore di emittenti radiotelevisive, di imprese di editoria locale e di comunicazioni ope-
ranti nella regione; 

4) monitorizza l’utilizzazione dei fondi per la pubblicità degli enti pubblici di cui all’articolo 5 della legge 25 febbraio
1987, n. 67 (Rinnovo della legge 5 agosto 1981, n. 416, recante disciplina delle imprese editrici e provvidenze per
l’editoria); 

5) su richiesta degli organi della Regione predispone pareri, analisi e ricerche specifiche a supporto dell’elaborazione
di progetti di legge regionale relativi al settore delle comunicazioni; 



33

1° Supplemento ordinario al n. 22 / 3 - 6 - 2009
1er Supplément ordinaire au n° 22 / 3 - 6 - 2009

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

6) cura il monitoraggio e l’analisi delle programmazioni radiofoniche e televisive trasmesse in ambito locale, sia da
parte di emittenti locali che di emittenti nazionali; 

7) formula proposte in ordine a forme di collaborazione fra la concessionaria del servizio pubblico radiotelevisivo, la
Regione e le istituzioni ed organismi culturali oppure operanti nel settore dell’informazione, nonché sui contenuti
delle convenzioni che possono essere stipulate dalla Regione in ambito locale con i concessionari privati; 

8) propone iniziative atte a stimolare e sviluppare la formazione e la ricerca in materia di comunicazione radiotelevisi-
va e multimediale, anche tramite conferenze regionali sull’informazione e la comunicazione; 

9) promuove iniziative per garantire la produzione, la ricezione e la trasmissione di programmi radiotelevisivi tran-
sfrontalieri e la collaborazione tra enti pubblici e società di gestione radiotelevisive a livello transfrontaliero; 

10)cura ricerche e rilevazioni sull’assetto e sul contesto socio economico delle imprese operanti a livello regionale nel
settore delle comunicazioni, presentando rapporti agli organi della Regione; 

11)attua idonee forme di consultazione, sulle materie di sua competenza, con la sede regionale della concessionaria del
servizio pubblico radiotelevisivo, con le associazioni delle emittenti private, con l’Ordine dei giornalisti, con
l’Associazione Stampa della Valle d’Aosta, con le associazioni degli utenti, con la Commissione regionale per le pa-
ri opportunità, con gli organi dell’amministrazione scolastica e con gli altri eventuali soggetti collettivi interessati al-
le comunicazioni; 

b) funzioni gestionali: 

1) collabora con l’ARPA, mettendo a disposizione le informazioni e i dati di cui dispone, alla tenuta del catasto degli
impianti per radiotelecomunicazioni di cui all’articolo 13, comma 1, della legge regionale 21 agosto 2000, n. 31
(Disciplina per l’installazione e l’esercizio di impianti di radiotelecomunicazioni); 

2) regola l’accesso radiofonico e televisivo regionale di cui alla legge 14 aprile 1975, n. 103 (Nuove norme in materia
di diffusione radiofonica e televisiva), come da ultimo modificata dal d.l. 15/1999, convertito dalla L. 78/1999; 

3) cura la tenuta e l’aggiornamento del registro regionale delle imprese operanti nel settore delle comunicazioni; 

c) funzioni di controllo: 

1) collabora, mettendo a disposizione le informazioni e i dati di cui dispone, con l’Agenzia regionale per la protezione
dell’ambiente (ARPA), istituita dalla legge regionale 4 settembre 1995, n. 41 e gli altri organismi a ciò preposti, alla
vigilanza continua sul rispetto della normativa nazionale e regionale relativa ai limiti di esposizione alle radiofre-
quenze compatibili con la salute umana e verifica che tali limiti, anche per effetto congiunto di più emissioni elettro-
magnetiche, non vengano superati. 

2. Il Comitato concorre alla tutela ed alla valorizzazione del particolarismo linguistico e culturale della Valle d’Aosta.
Rappresenta all’Autorità la particolare situazione etno-linguistica della regione e la necessità del rispetto delle convenzioni
tra la Regione, la sede regionale della concessionaria del servizio pubblico radiotelevisivo e i concessionari privati per i
programmi di diffusione regionale. 

Art. 13 
(Funzioni delegate) 

1. Il Comitato esercita le funzioni di garanzia, di gestione e di controllo delegate dall’Autorità ai sensi dell’articolo 1, comma
13, della l. 249/1997 e del regolamento adottato dall’Autorità stessa in applicazione della medesima norma. Sono delegabili
al Comitato, tutte le funzioni di governo, di garanzia e di controllo di rilevanza locale del sistema delle comunicazioni e che
non pregiudichino la responsabilità generale assegnata in materia all’Autorità dalla L. 249/1997 e dalle disposizioni legisla-
tive vigenti in materia. 

2. In particolare possono essere delegate al Comitato le seguenti funzioni previste dalla l. 249/1997: 

a) funzioni consultive, in materia di: 

1) adozione del regolamento per l’organizzazione e la tenuta del registro degli operatori di comunicazione, di cui
all’articolo 1, comma 6, lettera a), n. 5); 
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2) definizione dei criteri relativi alle tariffe massime per l’interconnessione e per l’accesso alle infrastrutture di teleco-
municazione, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera a), n. 7); 

3) emanazione delle direttive concernenti i livelli generali di qualità dei servizi e per l’adozione da parte di ciascun ge-
store di una Carta di servizio di standard minimi per ogni comparto d’attività, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera
b), n. 2); 

4) adozione del regolamento sulla pubblicazione e diffusione dei sondaggi, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b),
n. 12); 

5) predisposizione dello schema di convenzione annessa alla concessione di servizio pubblico radiotelevisivo di cui
all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 10); 

b) funzioni di gestione in materia di: 

1) tenuta del registro degli operatori di comunicazione, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera a), n. 5); 

2) monitoraggio delle trasmissioni radiotelevisive, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 13); 

c) funzioni di vigilanza e controllo, in materia di: 

1) esistenza di fenomeni di interferenze elettromagnetiche, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera a), n. 3); 

2) rispetto dei diritti di interconnessione e di accesso alle infrastrutture di telecomunicazione, di cui all’articolo 1, com-
ma 6, lettera a), n. 8); 

3) rispetto dei limiti di esposizione alle radiofrequenze compatibili con la salute umana, di cui all’articolo 1, comma 6,
lettera a), n. 15); 

4) conformità alle prescrizioni di legge dei servizi e dei prodotti che sono forniti da ciascun operatore destinatario di
concessione o autorizzazione in base alla normativa vigente, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 1); 

5) verifica del rispetto della normativa in materia di campagne elettorali; 

6) modalità di distribuzione dei servizi e dei prodotti, inclusa la pubblicità in qualunque forma diffusa, di cui all’artico-
lo 1, comma 6, lettera b), n. 3); 

7) rispetto dei periodi minimi che debbono trascorrere per l’utilizzazione delle opere audiovisive da parte dei diversi
servizi, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 4); 

8) rispetto, nel settore radiotelevisivo, delle norme in materia di tutela dei minori, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera
b), n. 6); 

9) rispetto della tutela delle minoranze linguistiche, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 7); 

10)rispetto delle norme in materia di diritto di rettifica di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 8); 

11)rispetto dei criteri fissati nel regolamento relativo alla pubblicazione e diffusione dei sondaggi sui mezzi di comuni-
cazione di massa, di cui all’articolo 1, comma 6, lettera b), n. 12); 

12)rispetto delle disposizioni relative al divieto di posizioni dominanti, di cui all’articolo 2; 

d) funzioni istruttorie, in materia di: 

1) controversie in tema di interconnessione e accesso alle infrastrutture di telecomunicazione, di cui all’articolo 1,
comma 6, lettera a), n. 9); 

2) controversie tra gli enti gestori dei servizi di telecomunicazioni e gli utenti privati, di cui all’articolo 1, comma 6,
lettera a), n. 10). 

3. Le funzioni delegate sono esercitate dal Comitato nell’ambito e nel rispetto dei principi e dei criteri direttivi stabiliti
dall’Autorità al fine di assicurare il necessario coordinamento sull’intero territorio nazionale dei compiti ad essa affidati. 
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4. L’esercizio delle funzioni delegate è subordinato alla stipulazione di apposite convenzioni, sottoscritte dal Presidente
dell’Autorità, dal Presidente della Regione, d’intesa con il Presidente del Consiglio regionale, sentita la Commissione con-
siliare competente, e dal Presidente del Comitato, nelle quali sono specificate le singole funzioni delegate nonché le risorse
assegnate per il loro esercizio. 

5. In caso di accertata inerzia, ritardo o inadempimento del Comitato nell’esercizio delle funzioni delegate, ovvero in caso di
ripetuta violazione delle direttive generali stabilite dall’Autorità, da cui derivi un grave pregiudizio all’effettivo persegui-
mento delle finalità indicate dalla l. 249/1997, l’Autorità opera direttamente, in via sostitutiva, previa contestazione al
Comitato e assegnazione, salvo i casi di urgenza, di un congruo termine per rimuovere l’omissione o per rettificare gli atti
assunti in violazione dei principi e criteri direttivi di cui al comma 2. Della contestazione e degli atti conseguenti l’Autorità
dà tempestiva comunicazione al Presidente del Consiglio regionale. 

Art. 14 
(Programmazione delle attività del Comitato) 

1. Ogni anno il Comitato presenta all’Ufficio di Presidenza del Consiglio regionale il programma di attività per l’anno succes-
sivo, con l’indicazione del relativo fabbisogno finanziario. La parte del programma relativa alle funzioni delegate è presen-
tata anche all’Autorità. Il Presidente del Consiglio regionale trasmette il programma di attività al Presidente della Regione e
alla Commissione consiliare competente. 

2. L’Ufficio di Presidenza, previa discussione cui partecipa anche il Presidente del Comitato, esamina ed approva il program-
ma. I mezzi e le risorse da iscrivere nella previsione di spesa del bilancio del Consiglio regionale sono determinati in
conformità al programma di attività. 

3. Entro il 31 marzo di ogni anno il Comitato presenta al Consiglio regionale e all’Autorità: 

a) una relazione sul sistema delle comunicazioni in ambito regionale nonché sull’attività svolta nell’anno precedente; 

b) il rendiconto della gestione della propria dotazione finanziaria che è allegato al rendiconto annuale del Consiglio regio-
nale. 

4. La relazione di cui al comma 3, lettera a), è trasmessa dal Presidente del Consiglio regionale al Presidente della Regione. 

5. Il Comitato, d’intesa con l’Ufficio di Presidenza, rende pubblici il programma di attività e la relazione annuale di cui al
comma 3, lettera a), attraverso gli strumenti informativi ritenuti opportuni. 

Art. 15 
(Collaborazione con gli enti locali) 

1. Il Presidente della Regione stipula specifici accordi con gli enti locali ai fini della comunicazione al Comitato dei provvedi-
menti degli enti locali stessi concernenti le postazioni emittenti radiotelevisive, nonché gli impianti di radiotrasmissione, o
di ripetizione dei segnali di telefonia fissa e mobile o di ogni altra sorgente di emissioni radioelettriche. 

Art. 16 
(Dotazione organica) 

1. L’Ufficio di Presidenza del Consiglio regionale, d’intesa con l’Autorità individua, all’interno delle strutture del Consiglio
regionale, la struttura di supporto al Comitato. Tale struttura è posta alle dipendenze funzionali del Comitato ed opera in
piena autonomia rispetto al restante apparato regionale. La struttura può essere integrata, previa intesa sulle modalità e le
procedure di integrazione tra l’Ufficio di Presidenza del Consiglio regionale, la Giunta regionale e il Presidente del
Comitato, dall’apporto permanente o speciale di altri uffici regionali. 

2. La dotazione organica della struttura di cui al comma 1 è determinata d’intesa con l’Autorità e l’assegnazione del relativo
personale e delle risorse è approvata secondo le vigenti norme regionali sull’organizzazione del Consiglio regionale. 

3. Nell’esercizio delle proprie funzioni il Comitato può attivare rapporti di collaborazione con soggetti od organismi di rico-
nosciuta indipendenza e competenza, nell’ambito delle previsioni di spesa contenute nel programma approvato dall’Ufficio
di Presidenza. 



36

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

1° Supplemento ordinario al n. 22 / 3 - 6 - 2009
1er Supplément ordinaire au n° 22 / 3 - 6 - 2009

Art. 17 
(Gestione amministrativa, economica e finanziaria) 

1. Nell’ambito delle previsioni contenute nel programma annuale di attività e della corrispondente dotazione finanziaria, il
Comitato gode di autonomia gestionale. 

2. Gli atti per la gestione tecnica, finanziaria e amministrativa riguardanti l’attività del Comitato sono di competenza del diri-
gente responsabile della struttura di supporto, sulla base degli indirizzi impartiti dal Comitato. 

3. Il dirigente di cui al comma 2 è nominato dall’Ufficio di Presidenza del Consiglio regionale, previa intesa con il Presidente
del Comitato. 

Esso è soggetto alla responsabilità prevista per i dirigenti regionali e risponde del suo operato al Presidente del Comitato. 

Art. 18 
(Abrogazione) 

1. La legge regionale 27 dicembre 1991, n. 85 è abrogata. 

Art. 19 
(Norma di coordinamento) 

1. Ove in leggi regionali figuri la locuzione «Comitato regionale per i servizi radiotelevisivi», tale locuzione deve intendersi
sostituita con «Comitato regionale per le comunicazioni». 

Art. 20 
(Modificazione alla legge regionale 26 maggio 1998, n. 41) (1)

Art. 21 
(Norma transitoria) 

1. In sede di prima applicazione, alla elezione dei membri del Comitato ed alla nomina del suo Presidente si provvede entro
sessanta giorni dall’entrata in vigore della presente legge. 

2. Nelle more dell’adozione del regolamento interno di cui all’articolo 9, continuano ad applicarsi, in quanto compatibili, le
disposizioni vigenti per il Co.Re.Rat. 

3. All’eventuale incremento della dotazione organica di cui all’articolo 16 si provvede con la legge finanziaria per l’anno
2002. 

Art. 22 
(Norma finanziaria) 

1. L’onere derivante dall’applicazione della presente legge è valutato in lire 300 milioni (euro 154.937) per l’anno 2001 e in
annui euro 420.000 a decorrere dall’anno 2002. 

L’onere di cui al comma 1 trova copertura nell’obiettivo programmatico 1.1.1. «Consiglio regionale» e si provvede per
l’anno 2001 mediante riduzione di pari importo dello stanziamento iscritto al capitolo 69000 «Fondo globale per il finan-
ziamento di spese correnti», dell’obiettivo programmatico 3.1. «Fondi globali», a valere sull’accantonamento previsto al
punto A.1 «Istituzione del CoReCom», dell’allegato 1 del bilancio di previsione della Regione per l’anno finanziario 2001.
A decorrere dall’anno 2002: 

– quanto a euro 155.000 si provvede mediante riduzione di pari importo dello stanziamento iscritto al capitolo 69000
«Fondo globale per il finanziamento di spese correnti», dell’obiettivo programmatico 3.1. «Fondi globali», a valere
sull’accantonamento previsto al punto A.1 «Istituzione del CoReCom», dell’allegato 1 del bilancio di previsione plu-
riennale della Regione per gli anni 2001/2003; 

– quanto a euro 265.000 grava sul bilancio del Consiglio regionale e trova copertura nello stanziamento iscritto sul capito-
lo 20000 «Fondo per il funzionamento del Consiglio regionale» dell’obiettivo programmatico 1.1.1. «Consiglio regio-
nale» del bilancio di previsione pluriennale della Regione per gli anni 2001/2003. 
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3. Le risorse trasferite dall’Autorità per l’esercizio delle funzioni delegate previste all’articolo 13 sono iscritte nello stato di
previsione dell’entrata del bilancio regionale e assegnate al Consiglio regionale. 

4. Nel bilancio autonomo del Consiglio regionale, a norma dell’articolo 68 della legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90
(Norme in materia di bilancio e di contabilità generale della Regione Autonoma Valle d’Aosta) e successive modificazioni
ed integrazioni, sono inserite apposite voci di spesa per l’attività e le funzioni, proprie e delegate, del Comitato. 

Per l’applicazione della presente legge la Giunta regionale è autorizzata ad apportare, con propria deliberazione, su propo-
sta dell’Assessore regionale competente in materia di bilancio e finanze, le occorrenti variazioni di bilancio. 

(1) Sostituisce la lettera d) del comma 1 dell’art. 10 della L.R. 26 maggio 1998, n. 41. 

__________

TABELLA ORGANICO CORECOM APPROVATA NELLA RIUNIONE DEL 22.07.2008 
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Capitolo 9 

RENDICONTO ECONOMICO 2008* 

* comprensivo delle variazioni di bilancio nel corso del 2008 


